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TBUA 31 DEL PROGRAMA 

ZONA DB PAZ Y COOPPRACION DBL ATLANTICO BDR 

a) INFORME DEL SBCRBTARIO GBNBRAL (A/45/653) 

b) PROYECTO DE RBSOLUCION (M451L.23) 

81 (interpretación del ingl&s) 1 Tiene la palabra el 

representante de Nigeria, quien presentar& el proyecto de resolución A/45/L.23 

durante su declaraci&n. 

6r. (Nigeria) (interpretacih del ingl¿r)t Sr. Presidente: 

La delegación de Nigeria lo felicita por la Forma tan eficar con que ha 

presidido los asuntorr de este cuadragiaimo quinto período de sesiones de 

la Asamblea General. B8tamx mguroa de que durante au mandato haremor 

contribuciones importantes a nuestroo esfuerror colectivos por mejorar y 

fortalecer la par y la seguridad internacionaler, así como por promover la 

cooperación internacional en un intento concertado por lograr u crecimiento 

y desarrollo global y sostenible. 

Nigeria continúa orgullosamente asociada con la erirtencia de la aona de 

paz y cooperación del Atlántico Sur, que se está examinando actualmente en e8te 

foro bajo el tema 31 del programa. Encomiamos la sabiduría y visión que llevó a 

la aprobación de la resolución 41111 de la Asamblea General que declaró la zona 

de paz y cooperación del Atlántico Sur el 21 de octubre de 1986. Nigeria opina 

que en sus cuatro año8 de existencia, la aoaa ha desempeñado un papel importante 

en el fomento de la cooperación y la seguridad regional a través de una 

comprensión polîtica mayor y una mayor colaboración socioeconómica. La 

evolución positiva en las relaciones internacionales, especialmente durante el 

año transcurrido, que nosotros acogemos sinceramente, es prueba del vinculo 
. . complementario entre ia cutiyaiticiYE ;s,-icz:l ;' 1% p+z y l- -rnqurrdad 

internacionales en todas sus ramificaciones. Nigeria continuará consagrándose 

resueltamente al pleno logro de las aspiraciones y objetivos de la zona. 

En su resolución 44120, de 14 de noviembre de 1989, la Asamblea General, 

eiitre otras cosas, tomó nota con satisfacción de los esfuerzos r-t! 10s Estados 
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de la aone para lograr las metae de la Declaración. La resolución también 

pidió a todos los Estados que, cooperaran ea el fomento de los objetivos de pea 

y cooperaciót consagrados en la Declaración. En ese sentido, es oportuno 

recordar importantes acontecimientos ocurridos desde 1989 que ae han combinado 

para fortalecer la zona y los esfueraos por el logro de sus objetivos. 

En primer lugar, ua acontecimiento registrado ea la oooa ea el logro de la 

independencia de Damibia el pasado mee de mareo, bajo los auspicios de la8 

Racione8 Unidas, después de decenios de colonialismo y ocupación ilegal por la 

Sudáfrica del m. Desde entonces, Namibia ha sido admitida como miembro 

de la aova de par y cooperación del Atl&tico Sur, lo que constituye la 

realieación de esperaasa expresada en el párrafo 3 de la parte diapositiva de la 

resolución 44/20, aprobada el tio pasado. Uigeria aprovecha esta oportunidad, 

para felicitar al pueblo de lafnibia una vea más, por su heroica lucha por su 

emancipacidn, que la condujo a la soberanía. Tambi¿n queremos agradecer a las 

Iacíonee Unidas y a la comunidad internacional el iuquebra~table apoyo prestado 

a la causa de la justicia y la libertad del pueblo de Oamibía. 

En l eguudo lugar, loe Setadoe de la SOM, ea una demostración Sri8 de 

cooperación concreta, celebraron un seminario eacabeaado por un grupo de 

expertos en Brarsaville, Coego,,del 12 al 15 de junio de 1990, coneegrado a 

revisar el desarrollo y aplicación del idgimen jurídico eeteblecido por la 

Convención de lae #aciones Unidas robre el Derecho del Mar en la medida en que 

afectara a la aona. En el seminario se discutieron loe distintos aspectos 

marítimos de loe Estados de la aova y ae logró un acuerdo sobre las ireae 

prioritarias de cooperación. Se centró la atención especialmente en el campo de 

la armonisación de la legielación nacional en el cortexto de las disposiciones 

de la Convención sobre el Derecho del Mar; en la necesidad que tienen esto8 

Estados de revisar sus políticae marítimas nacionales con vietae a desarrollar 

la cooperación bilateral, sllbregional y regional1 en el exemen de la COOperaCiÓn 

eu la evaluación de los recursos vivos y no vivoe y en la estimación de loe 

recurso8 necesarios para asistir a loe Estados de la zona para que obtengan los 

beneficioa máximoa de su espacio marítimo a través de una cooperación mayor; en 

el desarrollo de la cooperación en la adquisición de información científica 

y datos sobre el medio anbieate marino; y en las medidas que podrían tomarse 

para proteger y preservar el medio marino sobre la base de los recursos 

complementarios entre los Fstados que pertenecen a la misma región. 



Otra8 prioridades ora8 la necesidad do aumentar el conocimiento ea 

delimitacibn del irea marina mediante un acuerdo mutuo de las parte8 

involucradasr el desarrollo de la pericia y la tecnología necersria8 para 

explotar 108 recura08 apsrirros, incluido8 108 de 108 fondos oceánicos fuera de 

108 límitee de la jurirdicción nacioaalr y la consideración de lao medida8 que 

se deberían adoptar para mejorar e iBteB8ificar la capacitacibn del personal 

utiliaando la8 facilidadea de 108 Batados miembrort así como el examen de 

la posibilidad da convocar una conferencia regional que adopte normaa y  

regulaciones comunea con respecto a la proteccibn del ambiente marino ea 

la rona. 

bli dalegaciósr desea rendir homenaje erpecial a la Oficina de A8unto8 

Ocebnicor y  del Derecho del Mar y  al Progrmm do la8 Hacionr8 Unida8 para el 

Do8arrollo por 814 valio8a 8yuda brindada para la celebracibn del 8eeiBario de 

Brassaville. Aguardmor la exitora convocación Qa la 8egund8 parte & la 

reuni¿o programada para que tenga lugar ea el Uruguay, en abril Qe 1991. 

lo tercer término, 108 B8tador da la IOM, celebraron 8u regunda reuni¿n 

política de 81to nivel en Abuj8, la nueva ciudad capital de lIigeri8, del 25 

al 29 de junio di 1990, donbe 8e lleg¿ a hportanter acuerdo8 robre diverror 

a8pecto8 relativo8 a la 8ooa. Bl Documento lina1 de la rugunda rrunióa figura 

en el documento A/45/474, & 4 de 8aptiembre de 1990. 

Sobre la baw de 108 cimiento8 OChadO8 en la primera reunión de la 8ona, 

celebrad8 en Río de Janeiro en julio de 1989, la reunióa de Abuja fue ua hito 

importante en 108 e8fuerror COnlCisnte8 y  d@CididO8 de 108 t8tadO8 de la oona 

por fomemtar la ~88 y  la cooperación rwional y  8entar la8 bar08 para el 

pcogre80 y  el derarrollo en 108 año8 venideror. Si bieu en la primera 

reunión, celebrada en 1988, re enunciaron 108 altos principio8 y  directrices 

de 18 oona en 1988, en la regunda reunión 80 adoptaron medida8 concreta8 para . 
Convertir eaos altos principio8 y  Obj8tivO8 en medida8 pO8itiVa8 práctica8 y  

forjar aeí unn paz duradera y  el progre8o en la región del Atlántico Sur. 

En eI Documento Final de la 8egund8 reunión de AbUj8 figuran decisiones 

clave3 y vario6 planes con el objeto de indicar el camino a seguir en 108 años 

venideros. Los Estados de la propia zona expresaron preocupación en cuanto ã 

una serie de conflicto8 armados interno8 y situaciones Crítica8 que ContinúM 

planteando una grave amenaaa poteacial a la pas de la región y a sus pueblos. 
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Por lo tanto, loe Estadoa miembro8 da la 80~ helaron a una Apida solución 

pacifica de tale8 conflicto8 o situaciones, p manifestaron bu decisión de 

apoyar toda8 las iniciativa8 conducente8 a lograr erte fin. 

Bn 8u Documento Bina1 adoptado ea Muja, 108 Eetsdoe de la aona 

celebraron el relajamiento de Ia tirante8 internacional y la reducción de 108 

enfrentamiento8 entre la8 superpotencia8 y au8 aliados, y erpreearon la 

eaperansa & que tale8 tendencia8 80 reflejar88 poritivameote en el logro de 

108 objetivo8 de la rona. Lo8 Estados también expresaron la esperanoa de que 

los nuevo8 acontecimiento8 alentadore en Buropa no afectaran adverramente la 

cooperación brindada a loa paises de la reqih por 108 paíse indu8trialirado8, 

rino que m&8 bien aumentaran IU capacidad y voluntad politica para acrecentar 

e808 lar08 cooperativoa. 

Con rerpecto a Sudifrica, 108 tmtadom & la POM observaron que eataban 

ocurriendo alqunor acontecimiento8 po8itivor que ofrecían perspectiva8 para 

dajar atrh 01 m. pero roatuvieron que 188 rancioae8 debieran 

continuar harta que el 1880110 de la legirlaciba represiva bárica que sostiene 

al tigimen de m ue hubiera eliminado totalmente y e8tuviera 

irreverriblemente arequrado el impulro hacia la creación de una Sudáfrica 

no racirta y democr6tica. 

Al acoger a Hemibia como miembro de la aona, 108 Brtador miembro8 de la 

aona reconocieron la contribución po8itiva de la comunidad internacional a e8e 

país ea el logro de su independencia, y  tambiin reafirmaron 8u apoyo a 8u 

papel en la conrtrucción de la Namibia posterior a la independencia. Asimismo, 

la reunión de Abuja recordó a la counmidad internacional la cue8tiÓn aún 80 

reruelta de Walvis Bay, y  la exhortó a que ejerciera mayor presión eobre 

Sudáfrica para que cediera a Walvie Bay que ea parte integrante de Namibia, 

de conformidad con las resoluciones pertinentes de las Nacioaerr Unidas y  las 

legítimas aapiracionea del pueblo aamibiano. 

Loa Estados de la aona también eshortaron a la cesación de la injerencia 

extranjera en los asuntos internos de Angola, ya que esa injerencia está 

obstaculizando el logro de una paz duradera en la región: así como a la 

eliminación de los graves obstáculos que impiden la terminación de la actual 

situación colonial en las Islas Malvinas. Celebraron el restablecimiento de 

relaciones diplomáticas entre el Reino Unido y la Argentina, y exhortaron a 
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una pronta resnudacibn de las neqoclacionee para el logro de una solución 

justa y duradera con respecto a la controversia sobre soberanía existeata 

entre ambos Batadoa. 

Se dio conaideraci¿n a cuestiones vinculadas coa la par y la cooperación 

en el AtlQtico Sur. Pase a la mejora aparente ea las relaciones gato-Oeste, 

junto con loa vientos da cambio que e8tán soplando a trav¿a da Europa 

oriekal, loa Estados de la sona reconocieron que la paa y la seguridad en Is 

regibn estaban todavia seriamente amenasadas por el nocivo régiman del 

m ea Sud¿frica, cuyas actividades milit5r58 y nucleares combinadas 

todavía continúan planteando una amemata a la seguridad de loa Estados de la 

regí& La reunibn se pronuncib en contra de la proliferaaih de bases 

militares extranjeras en la sona e instó a loa Botados a que adoptaran medidas 

adecuadas para asumir una parición concertada contra las frecuentes 

interferencias externaa en loa asuntos de la sonar la rivalidad militar, la 

compatencia da anuas nucleares y otras actividades hostiles porpotrada en 

la regi¿n por Potaociaa ajenas a ella. Como una forma do fortalocor la 

cooperación entre loa Estados miombror on materia & seguridad, la reunión 

instó a loa Eatahoa aiombroa coa la capacidad necesaria en la materia a 

cooperar on la creación do mecanismos conjuntos on la búsqueda da loa 

objetivos do la zona. 

Otras importantoa l sferaa OP las que la rrogunda rounión alcantó 

decisiones crucisloa 50 refieren a lar modalidadea da la cooperación OO el. 

campo comercial, científico, técnico y cultural. En nmtoria de comercio, la 

reunión recomendó la creación de un grupo ~!3 hoc de expertos procedentes de 

loa Estados miembros de la sona para estudiar las ároaa clavo6 de interés como 

una forma de acrecentar el comercio y la cooperación mercantil. Además, la 

reunión exhortó a la cooperación en la organización periódica de ferias . 
comerciales y el fomento de inversiones extranjeras, así como a la coordinación 

de políticas mercantiles a través de un intercambio 46 información sobre 

oportunidades de inversión, así como en materia comercial y mercanti!. En el 

ámbito de la cooperación científica y técnica los Estados de la zona acordaron 

adoptar las medidas necesarias para desarrollar los recursos energéticos 

alimentarios y de pesquería de la región. Para ponerlo en práctica, debería 

crearse un grupo ad hoc de expertos procedentes de los Estados miembros 
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de la mona. En el plano cultural, loe Estados miembros estuvieron de acuerdo 

en la necesidad de teevaluar les relacione8 cultutalee existentee en la aoaa 

y recomendaron que debieran adoptarse medida8 ptbcticar pata fortalecer los 

intetcembioe y contactos culturalee en materia de conferenciae, confeteacientes 

universitarios, ertudiantee, fomento del turismo, infoxmación, educación 

pública, entre otras. 

60 menor importante 8011 loo acuerdos alcanaador acerca de la necesidad 

de intensificar la cooperación entre los Bstados miembros de la mona en 

cuestiones de cadctet económico y financiero, tales como, la deuda externa, 

la corriente comercial, el acceso a los mercados y las invetriones. Al?íllliSllbO, 

loe Entado8 miembros tambih apoyaron plenamente al marco de deciriones 

adoptado en la primera reunión cumbta del Grupo de los 15 en hala Lumput, 

Malaaia, en junio de 1990, sobre las consultar de coopetacibn Sur-Sur. 

Sobre la cueltih del medio ambiente, nuertta teuni6n reafird la decisión 

de preretvat al Atl&ntico Sur de todo tipo de conteminación enbiental, y 

tecalci la nece8ided &o una mayor coopetacián a ttavh & un mecanim de 

vigilancia pata l ttedicat el vertimiento de desperdicio8 tiricos peligtOeOe y 

de otro tipo. en cualquier lugar del Atlántico Sur. Al espterat la grave 

ptaocupación sobro el aparente y pettnanente deterioro en el medio ambiente 

rnatino y tettertte de la sona, íos Satados miembroe acordaron apoyar 

plenamente la pt¿xime Conferencia de lar #aciones Unida6 sobre 01 Medio 

Ambiente y el Desarrollo, programada pata celebrarre en Btamil en 1992, e 

instaron a todoe loa gatadon de la aona a que trabajaran pata lograr un 

resultado fructífero. 
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Le reunión tambíin se refirió al tema de los derechos humanos y expresó 

la eapbtansa de pus la aoaa niguiera siendo un instrumento aotivo para la 

promoci&n de 108 derechos h umenos* las libertades fundamentaleer la igualdad 

racial, la justicia y la libertad, como elementos integrantes de la par y la 

cooperación a niveles nacional y regional. 

Estos son algunos de los puntos aobresalieatea de las ruohaa decisiones y 

acuerdos importentea a que se llegb en la reunión de Abuja, hace cinco meaea. 

Junto con loa otros logros registrados en 1990, como ya se menciond, 

indudebleatente, la aona de paa y cooperación del Atlántico 8ur ripue estando 

brillenteamnte a la altura de las eapernnaaa y las aspiraciones gua condujeron 

a su eatableciariento, en 1966, por esta Asnmblea general. Loa Estados de la 

sona pueden enorgullecerse justificadamente de estos logros y de sus 

contribuciones individuales y colectivas a este fin. Tambihn demos las 

gracias a la comunidad iaternacional y a las Hacionea Unidas por su ablido 

apoyo a loa objetivos de la aona. 

Al final de la segunda reunión celebreda en Abuja, en junio de esto aí%o, 

loa Estados miembros de la aoaa de paa y cooperacibn confiaron al Gobierno 

da Nigeria, como País anfitrión de la reunión, la tarea de actuar como 

coordinador de loa asuntos de la aona hasta que se celebrase la próxima 

reunión, en 1992. En oste carácter, Uigeria contará con la aaiakncia da una 

Meas integrada por Argentina, Ghana y Brasil. Por lo tanto, mi delegación 

desea agradecer una vea máa a otros Estados miembros de la sona el honor que 

le han concedido al Gobierno de Nigeria y la confianaa que han depositado en 

norrotroa. Prometemos nuestra plena cooperación, apoyo y servicio en la 

difícil tarea que nos espera. 

El proyecto de resolución que hoy nos ocupa y que tengo el honor de 

presentar sobre este tema titulado "Zona de paa y cooperación del Atlántico 

Sur”, que figura en el documento W45IL.23, combina los elementos aprop2adom 

de la resolución 44/20, aprobada el año pasado, con la actualización editorial 

de los acontecimientos ocurridos en 1990, como ya lo mencioné. Lo8 párrafos 

primero a tercero del preámbulo aon vir*ualm^nta i&r?ti~~? E 2s: 5;: & 

pasado. El cuarto párrafo del preámbulo es un reflejo de la determinación de 

los Estados de la zona. resultado de la reunión de Abuja, ya mencionada. Una 

adición importante de este año es el Sexto párrafo del preámbulo, acerca de 
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la importancia del Atlbrrtlco Sur para la8 traeeaacioee8 marítima8 y 

combrcíales muedfaler, y de la l apre8í¿n &e la Uatarminaci&n de loe Estados 

mieuabros de la 80~ de coaaarvar la regibn para todae lar actividades 

amparada8 por laa dispo8icione~ pertinentea del derecho intereeaíonal, 

incluida la libertad de navegación en alta mar. Creamo8 que 08te elemento 

aliviará la preocupación de usa o do8 delegaciones que durante el periodo de 

8esiowr del & pasado l apresaron reaervaa robre aea omíeibn en la rarolución 

44120. Habiendo atendido e8a preocupaoibn en la rerolucíbn actual confi8mos 

en que eaaa deleqacioner consideren poribla votar a favor del proyecto da 

resolucibn de aote siio. 

Lo8 plrrafo8 1 y  2 da la parte dí8pomitíva son da rutina, mientra que 

los p/rrafor 3 y 4 robre la reueibn celebrada en Abuja y la independencia de 

Uamibia reflajau euevo8 acontecimiento8 ocurrido8 en 1990, cm ya lo dije. 

Loe phrafor 5 y  6 da la parte dlaporitiva no 808 nuevo8 y  8a refieren a la 

protección del eedio aebienta del Atl&ntico Sur. Loa pirrafom 7 y 2 de la 

parte disporitiva 80 refieren a uuo de 108 logroa da 1990, cm ya lo 

mancioni, y a la8 eBfeta8 de a8i8tencia que 80 rolicitau de 108 brgMo8 

pertinente8 del 8i8teua de lar Uacíonel, Unidas pmra la realíraci¿o de 108 

objotivor de la sona. Sin embargo, hay una pequeíia extearfanda en al pirrafo 8 

de la parta diapositiva, en el tercer ranqlón, en el que la8 palabra8 "que 

puedan eer financiadasn reunplaran las palabra8 "coe derecho a aar 

financiadar". 81 pirrafo 8 dm la parta dí8po8íVita diría lo riguieate: 

"8. lkprara apoyo por la determinación da 108 Brtado8 de la 8ona de 

que la8 actividad88 de cooperación técnica entre lou paires en derarrollo 

ae incluyan entre laa que puedan ser financiadas por el Programa de las 

laciomm Unidas para el Desarrollo, y pide a la8 Iacioner Unidas así como 

a otro8 organismos internacionales competenter, que presten asistencia a 

los Estados de la rona, a su solicitud, para satisfacer mas necesidades 

al respectar" 

El párrafo 9 de la parte díepoaitiva ea un texto importante del Documento 
oi==; ^= lc r--.-a- ..----ii- ""y-UU LQYYIYU. 2; r -2 t :.Gü , :üe -i---r-- .&cL __ . . 1- .- --_c- ymrroA"P L" x LA uw *.o yarcca 

dispositiva siguen una pauta conocida. 
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Br. AV 

El informe del Secretario General, que figura en el doaumento h/45/553, 

de 30 de octubre de 1990, ya 88 ha referido 8 algunas de las cwstiones aquí 

mencionadas, incluidas las que figuran en el proyecto de resolución que nos 

ocupa. La6 rerpueatse de otros Estados en cuanto a la aplicaciba de la 

resolución 44/20, que figuran en el mismo documento, también POS siguen dando 

satisfacción respecto de un amplio consenso internacional sobre la utilidad, 

la viabilidad y  la eficacia de la aona de pao y cooperación del Atldntico Sur, 

que tendrá una mayor importancia en los dos venideros. 

Por lo tanto, el proyecto de resolución AI45IL.23 es un enunci~o 

positivo de estos objetivos, esperamas y aspiraciones. Bs de csrhter no 

pol¿mico y procura no ~510 disfrutar sino tmnbih aumentar el apoyo de la 

comunidad internacional a la aona. como pilar indiapsnsable de la par y  la 

seguridad y  un rayo de esperanoa , cooperación y  desarrollo en la regi&a del 

Atlántico Sur. 

Por último, quiero añadir que si la primera conferencia de funcionario6 

de la zona, celebrada en Pio de Janeiro, ea 1988, puso & madfisato con 

resonante claridad los objetivos y las metas de los Eatador miembro8 de la 

sona, podemos decir justificadamente que la segunda reunih, celebrada en 

Abuja, en junio pasado, logró elaborar, en términos claros e inequívocos, 

las disposiciones para au realización, utilizando mecanismos que están 

profundamente arraigados en el compromiso político de los Estados miembros 

de la nona. Pero estas nobles aspiraciones sólo pueden alcanraree si la 

comunidad internacional brinda su apoyo incondicional a estos prograr:.as. 

En estas circunstancias, por lo tanto, la delegación de ligeria 

recomienda el proyecto de resolución AI4WL.23 para su apoyo y expresa el 

deseo y la esperansa de que eate año la Asamblea General lo pueda aprobar 

sin votación, como homenaje a esas nobles iniciativas. 

Sr. (Togo) (interpretación del francés): La evolución 

reciente de la situación política internacional indica claramente que el 

advenimiento de un mundo más estable y próspero exiqe que se traduzca 

constantemente en obras nuestra aspiración común de fortalecer la paz y la 

seguridad internacionales y promover una cooperación internacional mutuamente 

ventajosa. 
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El fiaal da la guerra fria, formsliaaba recientemeate por lar 

coaclurioner de la ambra de la Coafeteaaia robre la Beguridad y la Cooporacióa 

ea Buropa, que 8e colobró mn Parisu la in&ependracia do Iamíbia y au a&mirióa 

como Mhabro do la8 Uacioaer Unidas, eei como 108 contacto8 l atto 108 

birigeoter do1 Congro8o Nacional Africano y el Gobierno rudafricaao para un 

dí61ogo teadiente a do8mantelar 01 m, aoa saseíha que la promocióa de 

la par y la cooporaciba debo. ahora ahi que aunca, mor una do 180 principal08 

preocupacioaer de la comunidad internacional. Al mimio tiempo, artor 

acoatoaifaioatos pmitivor concuerdan coa 108 aobloo objotivoa fijador ea la 

Declaraciba de la 80~ de par y cooperación del Atlbntico Sur y  pudea 

contribuir a la realhacióa plena &O 108 Objetivo8 wnCiOMdO8. 

Al iatarwair awvsawate e8te 8&o robro el tem8 31 do1 proqr8mb titulado 

HBoaa de gas y cooperaciba del Atl&tico Surá, la ¿Wagacióa d4 TOgo 8a 

QrOQoaeO a la vas, reafirrar la importancia que 8u Gobiorno UiQM a la 

aplicaci6a & la Dwlaracibn y coatribuir 8 la bó8qwda da medio8 y arbitrio8 

qw puedaa hacer do1 Atliatíco Sur ua0 verdadera sona da pa8 y cmparaoiba. 

Conforme a lo dirpwrto oa 01 parrafo 61 del Documento ?íaal del primer 

periodo extreordirurío da l o8ione8 da 18 A8&108 Gaaoral dedicado al desame, 

"Bl l tablacídentO & 8Ona8 do QaS en diVOt8u r8&o-8 -1 IIIu&O, 

ea condiciona8 aptopiular que han da 8*r dofinida8 claramente y 

detemin8da8 libranate QOr 108 t8tado8 ht8re88dO8 l )3 la 80M, tOniO?&dO 

ea cuanta la8 car8cteríatica8 de 68ta y 108 priacipior da la Carta de la8 

Uacíone8 Unida8 y de conformidad coa el darecho íntotnacional, puede 

contribuir a fortalecer la 8sguti&d ae 108 B8tadO8 en e8a8 8011(L8 y, ea 

general, 
. a la par y la 8Ogutidad internacfonaler." (m S-l&& 

. 
64) 

El 8iOtfQr@ Creciente apoyo obtenido pOr la8 r@8OlUCiOn@8 qU0 80 rOfi@tM 

a la loaa de paz y cooperación del Atl¿ntico Sur demuestra 8UfiCieBtewBte la 

jurtera y  la pertinencia de los objetivo8 enwCiadO8 en la DeClaraCíÓn. La 

realilación plena de ertor objetivo8 requiere de esfuerao8 coB)unt.os de parte 

de 108 Eltados ribereños del Atlántico Sur y  de los Estados ajenos a la reqfón. 

Loa Estados costero8 del Atlántico Sur son plenamente conacientes de la 

responsabilidad primordial que lea incumbe en la aplicación de la Declaración. 
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Por 8110, dasda la aprobocióa de la raaoluci¿a 41111, haa desplegado eafuar8oa 

anit9icoa y  coaaacuaataa para coacratar loa objetivos fijados. Da asta 

aaaara, después da pus la primara rauaióa da Botados da la sonar qua se 

celebró aa Rio da Janeiro del 25 al 29 da julio da 1988, diera la ocaaibo da 

echar 108 CimiSStOS COSCSQtUSlSS, la eeguada reuaióa. calabrada ea Abuja da1 

25 al 29 da junio da 1990, tuvo el mérito de datiair loa madioa y arbitrios 

conciator para poner en práctica al Documento Final da la reunión de Rio da 

Jamiro. 

Entra otra8 coacluaionea importantes de la rauaióa da Abuja conviena 

aubtayar, primaro, la raafirmacióa da la iatardapandencia y del vínculo 

iadiroluble entra las cueatioaas de pas y seguridad y las cuaationarr d8 

daaarrolloa reguado, al llamamiento a la craacibn de mecaaianoa conjuatoa 

de vigilancia - sobra todo costera - ea al Atlántico Surr tarcaro, al 

racoaocirianto da la importamis de una cooperación y da una coordinación 

aayor*a estro loa Batador Miambroa ea 108 planos econ¿mico, comercial 

fiaancíaro y  cultural; cuarto, la deciriba de fortalecer el mcaaim da 

vigilaacía, comparación y  difusión de informaci¿n y  datos robre el 

daaplaaaaiaato ei la región da buques rorpechoroa da trasaportar deeechoa 

paligroroa, tóricoa y  auclearar. 

Por otra parta, aa esencial mencionar al primer romiaario tácaico da 

espartos de la aova aobre 01 Detacho del Mar, que 8s calabró en Bratraville, 

Congo, da1 12 al 15 de junrio pasado, da conformidad coa la deciribn da la 

primera rauaiáa de Brtadoa da la aoaa de par y  cooperación da1 Atlkico Sur 

y coa la resolución 44/20 de la Asamblea Geaeral.’ 

Este aemiaario, que as el primero de una rerie de reuaioaar otgaairadaa 

pariódicamaate para dar cuerpo al Documento lina1 de Bio de Janeiro, permitió 

a lar aapartor de los Bstados de la aona del Atlántico Sur intercambiar 
s 

opiniones p experiencias en cuanto a la aplicación de la Convención da las 

Uacionor Unidas sobre el Derecho del Mar y  determinar las esferas prioritariaa 

de la Convención de las que sua Estados podrían ocuparse, por supuesto coa la 

asistencia de la comunidad internacional. 

Me complace, pues, dar las gracias más cálidas al Representante Especial 

del Secretario General de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 
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St. Sstya Sadan, y  .a IU ayudante, el Sr. Jean-Pierre Levy, así como al 

Progrma do 188 Raciones Unidaa para el De8arr0110, por la aairtencia 

multitom q~a han prertado a la Organisación y  que ayudaron al (xiLo del 

rminario da Brarwaville. 

On an&lP8is de las iniciativa8 adoptadar harta ahora por los Estados de 

la roaa confirma bu decidida determinación de crear toda8 la8 condicione8 

iadirpon8abler para la realisación de los objetivos fijador. Tal como han 

rido ideotificada8, lar uferas de cooperaciln entre 108 Estados Miwbros 

briadaa perrflctivar de acción destinada8 a fortalecer la rolidaridad 

regional, asegurando a la vox la complsmeatariedad entre las economía8 

nacionalar, 01 bionertar de la8 poblaciones, la comprenribn entre los pueblo8 

da la regi6n y  la proteccibm del marco da vida. 

Con rupecto a la proteccibn del medio mariru, del Atl&tico Sur en 

particular , ai pdr asigna Una importancia prinordial al fortaleciniento del 

wcaniwo do vigilancia, emaración y  diturión de informaclin y  dato8 sobre 

aI darpla88aiento oa la región de buquu 8o8pechomo8 & tran8portar &r*cho8 

paligroror, tbricor y nuclearer. A ute re8pwt0, 80 impone cm una taras 

urgmnte la adopción de medidas de prohibicibn del vertinriento de de8echo8. 

Cabe aqui mellar que en 01 marco da 8u política tendiente a protupr el 

modio ambiente nacional contra toda forma 0 manara de deterioro, el Gobierno 

do1 Togo adoptó, en noviembre de 1988, un cbdigo 8ObrO el medio ambiente 

particulanneata l rtricto que, entre otra8 dirporicione8, prohibo oficialmente 

la mrtación y  el tr&rito de derecho8 t¿xicor y  nucleare8. 

ni paír conceda taa&iáa gran importancia 8 la integración económica 

rubregional cm factor benéfico del dorarrollo y  aguilibrio regionaler, ya 

qua para nOOlOtrO8 la par y  el de8arrollO 8on objetivos que e8t&a VinCUladO8 

indirolublewnte. 

Por ollo, 01 Gobierno del Togo ha venido trabajando incansablemente por 

01 éxito cabal de la Comunidad Económica de los Eltador de Africa Occidental 

(CEDEAO). Por ello también el Togo acoge con beneplácito el va8to proceso 

de inteqración y de cooperación que ha sido emprendido por !a Argentina, 

el Braril y el Uruguay, 
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Sr. PV 

Si bien aaa-tpmor con beneplácito estas nobles iniciativas, cabe recordar 

la tr¿gica sitwción que prevalece ea un paír ribereño del Atlántico Sur, a 

l bet, Liberia. In nombre de la solidaridad entre loe pUOblO8 y entre los 

Rrtador de la regibn no podemos permanecer indifereotes ante el drama que 

padece 080 pair. Por lo tanto, debentor apoyar lae iniciativae emprendidas en 

el marco de la CEDBAO coa miras 8 mitigar el sufrimiento del pueblo liberiano, 

favoreaer la reconciliación nacional, el restablecimiento de la par y el 

retorno a una vida política normal. 

Ui bien e8 cierto que la aplicación de la Declaración de la SOM de pas 

p COOQeraCibn del Atl&ticO Sur correrQonde en primer lugar a los Estado0 

ribereíio8, 08 cierto tambiin que loa objetivo8 que 80 han fijado no pueden 

lograrre WUplOtaQWkO rin 01 apoyo constante de 108 dOma8 Estad08 fuera de 

la regián. 

t8ta 08 una neceridad fundamental expresada clarmnte en la rerolución 

4lfll de la Aeamblea General y reafirmeda en el párrafo 2 de la parte 

di8poritiva de ía reroluci¿n 44120, en virtud de la cual la Aeemblea Generala 

"IExhorta a todo8 108 E8tado8 a que cooperen en la promoción de 108 

ObjOtiVO8 de Ra8 y cooperacidn ertableci808 en la Declaración de la 8Ona 

de par y cooperación del AtlMtico Sur y a que 00 abrtenqan de realirar 

acto8 iaCaapatiblO8 con eso8 objetivos , en particular aquollo8 acto8 que 

pwdan crear 0 agravar 8ituacioner de tirante8 y po8ible conflicto en 

la reqi¿a.~ 

A orto rerpecto, mi delegación tome nota con ratirfacción del 

re8teblecimiento de lar relaciones diplomáticas entre la Argentina y el Reino 

Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del norte, así como de los acuerdo8 enunciado8 

ea la8 dOClaraCiOnO8 COnjUItaa formuladar por ambo8 Gobierno8 en Madrid 

el 19 de octubre de 1989 y el 15 de febrero del año en curm. En ara8 de 

la paa y la sequridad inter~acioaales, es esencial que se respeten 

escrupulosamente las medidas adoptadas por ambas partes, a fin de crear un 

ambiente de confíanra y evitar enfrentamiento8 militares en el Atlántico. 

Adem&8, deben iniciarre cuanto antes las negociaciones entre la Argentina y 

el Reino Unido con miras a rerolver en forma justa y duradera la cuestión de 

las Iala Malvinas. 
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A8imi8mor si dolegación acoge son beneplbcito la voluntad exprseada por 

la Uniba Soviitica de esanriaar junto con 108 Eatador Unidos y otra8 grande8 

Potencia8 aarítimar, así como coa loe Irtabos ribereqoos del Atláotico Sur, la8 

medida8 que torrulte conveniente adoptar a fin de responder al llamamiento 

tealisado por la &amblea general para que 8e rebusca la prerencia militar en 

dicha regibn e impedir el despliegue de arma8 nucleares y otras armas de 

dertruccibn en mala. Bata ea una actitud poritiva p alentadora que merece el 

apoyo de todos 108 Irtadoe amante8 de la pa8, ea particular de la8 Potenciar 

militarmente haportanter. 

Tambiin 08 necerario que 80 tome nota de que la8 883dida8 de reforma p de 

likraliración adoptada8 por el Gobierno 8udafricano constituyen avance8 

pO8itiVO8 en todo8 108 l 8fUOrSO8 tendiente8 a erradicar en fOrUba total y 

definitiva el aborrecible ri8tana do m. 

Ultímmanto, 8e han producido mucho8 cembior en Sudhfrica p la valentía 

del Preridento De Klork #toco l ncoaio. 190 ObltMter no dekw>8 Olvidar que 

la mayoría negra 8igue l scluida del ¿mbito de poder político en el paír. 

Brtamor muy lejo del gobierno do la E!ayOria y del principio do "una porlona, 

un voto”. 11 np42kWd aán eit6 vigente y continúa a8olando a 8~8 victimar. 

La l liminacidn total de la dircriainación racial en Sudifrica l 8, 

a8imi8mor una exigencia fundaarntal para la aplicacibn de la Declaración de la 

rona de pas p cooperación del Atlántico 8ur. En con8ecuencia, e8 importante 

que la comunidad internacional aliente el diálogo entablado entre 01 Congrero 

Iacional Africano (AK) y el Gobierno de Eiudáfrica, a fin de contribuir al 

rbpido advenimiento de una rociedad d&wcrática, jurta y no raci8ta en 

Sudáfrica. 

Lo8 profundo8 cambio8 que atravie8a nuestro mundo confira~a~ la 

jurtificaci¿n y la oportunidad de crear una 8ona de pa8 y cooperacián en el 

Atlántico Sur. tas coB8iguientes iniciativas tomada8 harta la fecha por 108 

Errtadom ribereñom del Atlántico Sur ya man prueba de la valiosa contribución 

que pueden aportar para ralvaguardar y  reforaar la paz y  la seguridad 

internacionales. 

Los objetivos de asegurar una amplia divulgación de los conocimientos 

técnicos y científicoa, lograr que las economías de la región sean más 

interdependientes y complementsrias, aprovechar y utilizar racionalmente 
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loe recuraoe meterieles y humano8 del Atlbntico Sur para promover el bieaeetar 

da loe pueblos 88 la regibe y eateblecet un equilibrio regional que favoreaca 

el fortalecimiento de la par y 1s aegurided intereecioaaloa requieren uno 

acción colectiva, que debe baeerae en la voluntad politica de loa Retador 

ribere3oa y la cooperación de loa Katadoa que be encuentren fuera de la región. 

Bm momentos en que seiatimoe e uea aceltaraciba de la historia, a tal 

punto que 80 desmienten loe pronóeticoe máa fiable8 y donde el dibgo, la 

concertacidn y la cooperscióo parecen adquirir ceda vea asda importancia, ea 

esencial que la coemeided internecional en au conjunto consolide au apoyo a la 

aplicacibn de la Declsracibn de la eoee de par y cooperwibn del htlbatico Sur. 

Dedo que el msliana ya comienaa hoy, debemor actuar a fin de que el logro 

coeIplot.0 de loa objetivo8 de la Declaración conrtituya desde el moaento actual 

una preocupación universal y para que todos, con ena voluntad común, 

proatov&aoa loa valore8 eeoncialee da aolidarided, raeponaebilided y par. 

Sr (ahura) (intarpretaciba do1 iaglia): Le aoee de paa 

y c~~peraci&n do1 Atláatico Sur ea uee iaiciativa rogionel deatinada a 

tranaforamr J Atlántico en una aona de cooperacibn prjctica, que permita a 

loa tetado8 de la aoea reapondar en forma colectiva a laa aapiracionaa comuneta 

on una ora cmbiantm y OO ue mundo cada vos m¿r interdependionte. 

Dardo que ea aprobara la reeolución 44111, da 27 de octubre de 1966, 

apoyendo la Declaración de la aona da par y cooperación do1 Atl¿ntico Sur, 

loa Betadoe & la región, incluyendo Ghana, hae trabajado denodedaemnte para 

identificar programa8 da prioridad que pudieran pemitir poner mn práctica loa 

objetivo8 de la Dezlaracidn. tn reueionea de a!to nivel celebrada8 en Uio de 

Janeiro en julio de 1988, y WI Abuja, Rigeria, en junio do 1990, loa Batadoa 

de la región lograron llegar a ue acuerdo aobre eonae criticar de cooperación 

que, con debida atención, pokríen fomentar loa objetivoa de la aona. 
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Tomamos nota con satisfacción de que ee han logrado acuerdos relativos 

a le cooperac& y coordinación de politicas sobre actividades como la 

orgeniaacibn periódica de ferias comercialea, la promoción de la inveraiin 

extranjera, el intercambio de infonnacióa sobre comercio e iotorcaabio, 01 

íatorcambio de información aobre oportunidades da inveraíbn y el auminiatto de 

otros batos básicos pertinantes para Ler utilítadoa por loa 8atados fniembror 

da la aoaa. 

Otras esferas identificada8 de coopersci6n incluyen un aumento del 

comercio p otra8 relacione8 comerciale entre loa Batadoa, saí como 

intercambio de eaperienciaa en materia científica y t&nica, aultural, 

educativa y de información pública. 

In cuanto a la importante cuestión del medio ambiente, loa tatador de 

la aone eac& comprometido8 a mantener el ambiente marino del Atlbntico Sur 

libre & contaminacibn, aobre todo del vertímiento de desecho8 paliqroaoa p 

t¿8icoa. Al roapecto, loa Eatadoa & la tona 800 unánime8 00 el aontido do 

qw deban fort8locerae 188 diapoaicioDoa do1 CODVOD~O mmdial aobro 01 control 

&a 108 mOvirimtO8 trM8ftOnteti8Oa de loa &88Ch08 pOligtO8o8 p au 

l líminaci&n, concertado en Baaílea amdiaxate una COBVOBC~~D iaternacionel 

apropiada coa pena8 efwtivaa que impidm el depósito Qe deaecboa pelígroaoa 

ea la región. Por conaiguiento, los Estado8 de la aoDa han acogido COD 

banepl¿cito la Conferencia de laa lscione~ Unidar robre el Modio Ambiente y 

01 Derarrollo que ae ha previsto celebrar en Brasil en 1992, y coaaiderma 

que erta importante conferencia int8rnacíonal ha de brindar una l icelonte 

oportunidad a loa Eatadoa miembros para COBCtetat 108 objativorr de la sona. 

Tambibn 86 ha aequido asignando la már alta prioridad 8 la 

rraponaabilidad erpecial de 108 Eatador de la región en la pte8ervación de la 

par y la seguridad en el Atlántico. La accesión do #amibía a la independencia 

en el palado me8 de marto y au admisión como miembro de la sona ha hecho m&a 

urgente le nece8idab de poner fin a los conflictos interno8 de la región. 

Sn e8te 8eDtid0, la trágica situación de Liberia sigue siendo un reto 

rumamente importante. Inspirados por coesideracfonee humanitaria8 y por la 

necesidad urgente de poner término a la irracional matanza y destrucción da 

propiedades, Ghana y varios Estados de la subregión del Africa occidental 

deade el mes de agosto vienen haciendo todo lo posible para que Liberia vuelva 
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a la normalida&. Ouetemos aprovechar esta oportunidad para pedir una vom más 

a todo8 108 pueblos de buena voluntad que ayuden a Likria en oate faoamnto 

tan difíail. 

La dolegaai¿n de Ghana agradece al apoyo qum la8 Itaciono8 Unida8 han 

prestado y contimúm prestando a la 8ona de pao, coa0 lo demortró el reminario 

ti un grupo de experto8 celebrado ea Era88aville, el Congo, do1 12 al 15 de 

junib, dentro 401 marco de la Convenciia de la8 19acione8 Unida8 sobre el 

Doroah &lMar. Tambiin esperemos coa íatoré8 un agoyo riallar para el 

regua& 8eminario do experto8 que 80 ha prwirto celebrar eo 01 Uruguay 

ea 1991. 

Cruao8 que la8 laciono Unida8 puedon contribuir 8ignificativamntm 

a la aonarecibn de 108 objetivos da la 80~ mmdiant@ 01 control 40 loa 

aoontacimiontor an la rmgiin y el artablecimiento dm un oalace con 108 

org8nimr l rpecialirador do1 rirtom8 do la8 Waciom8 tInida8, ui am son 

lu inrtitucione8, orpani8acione8 y oomirioknr rqionale8 y 8ubregionaler. 

En reaua8n. 108 objmtivor de la sona Coaglwntan on forma 8wtantiva 108 

l 8fuor808 da la8 lacione8 Unida8 on la promocibn da la par y la 8eguridad 

internacional*r'y da1 do8arrollo. A8imimmo, 8e ajustan an todo 8antido al 

hinCapi qua han hecho actualmente la8 laciono Unida8 an 108 enfoque8 

rogionalo8 da la coopracibn para la promocibn Qe la8 arpiracioae8 comwme. 

El proyecto de ~oroluciin AJIWL.23 que l uina l 8ta A8Wl.a trata 80 

promover 108 objetivo8 do la sona, cm ya lo han roîialado 108 oralora 

anteriormr. Coz80 patrocinadora del proyecto de rerrolucidn AIIWL.23, la 

dalegación do Ghana ae complace en bwarse una va8 mi8 a asta amblo empeño 

regional. Por lo tbnto, esperamos con intetér la aprobación do1 proyecto de 

ta8olución en fo.ma abrumadora. 

Sr. m (Congoj (interpretacibn de1 francés): Ya 8.a por rasow8 

geográfica8 y por la8 ambicione8 comunes de ous Emtado8 ribereti8, o por 

mtivor hiatóricor un ámbito marino como el Océano Atlántico parece deatinado 

a seguir el ejemplo de otra8 aona8 protegida8 tanto en el Océano Pacífico como 

en el subcontinente del Océano Indico. 

hsí BI como la zona de paz y cooperación del Atlántico Sur ha nacido 

ds la voluntad unánime de par de los gobiernes deseosos de contribuir en 
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1s orgsoi8aaibn da un mundo pacifico y de progreso en e8a tegiórr. Ya el 27 de 

octubre do 1996 el Congo habia prestado 8u apoyo 8 la declarachh 8014mne 

agroña& por la A88abl.a (kaoral d0 la8 Baoiowa Unida8 rorp0ato d8 08ta 80na. 

Sia mrgo, 18 gestación de 18 80~8 ha sido lonts. Tran8aurrioron do8 

largor a?~os, aunqua focudo8, Mto8 de qUe 88 reusitWM óD Bi0 de haOir lo8 

repro88nt8ato8 da lo8 Eetedor d8 la región, eo raspu88ta a una invitación del 

Gobiorso del Brasil. 

Bsta Conferencia conrtitutiva tenía por propbnito rO8OlWr 108 probloma8 

urgeoto dorivador da1 nacinbieoto d8 una 8ona de par y de progr88o. 

Haturalmrto, *a tamba d8 8u comparición, la Conforeacia recalcb qu0 la8 

cuertiow8 de la pa8 y la reguridad y 188 cw8tioaa8 del do8arrollo 8on 

intatd8pendiant.8. 80 h8 declarado iadirpenrable la cooparaci6a entre 108 

Srta&8 da 18 ragibn a fin d8 8Orvir 108 objetivo8 da la IOWA. 

X1 Congo participó activ8n8nte en la Conferencia & Pia de Janairo y 

dio 8u apoyo a la8 conclu8ioru8 ambiciara aon8agraA88 l 01 Doarmwnto ?iMl. 

L8 sona da par y coopwaoi6a del Atlhrtico Sur había nacibo, pero olla 

realmente cownaá a exi8tir 01 29 & julio da 1909. 

Hoy tengo 01 gran placer da confirmar la prmaneat8 contribuciba Qa mi 

peí8 al deaurollo dm la8 actividad08 da la Iona. Por aoauiguieote, 08 noraal 

que particip8 OD al debate actual, que pemitiri a un público m¿8 xwmuo8o 

l xpro8u 8u reconocinionto por los esfuersor da cooperaciin ragionnl 

emprendido8 por 108 Brtador de la sona. 

Lar activida&r emprmdidar en la aova d8 par y  cooperaciin &l Atlántico 

Sur hm abquirido ea 108 Último8 año8 un lugar cada vea a1¿8 importante entra 

lar l tividader del 8i8tema do la8 Uacione8 Unidas. Por con8iquienta, lor 

E8taUor do la región tienen motivos para anorgullocer8e do e8ta etvolución tan 

positiva. 

Lar arferas de acción común que ellos reivindican van derda la condena de 

toda8 ía8 sitsacioner que afecten o pongan en grwe peligro la independencia, 

la 8oberanía y  la integridad territorial de 108 Estad08 de ambo8 lado8 del 
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actividades diver8a8, COQW la organización periódica de feria8 comencialer, 

la promoción de la inversión extranjera, los intercambios de informaciones 

pertinentes para 8u utilisación por 108 Estados miembros, y muchaa otras. 
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Meda para loa Botadas de la oooa ao hay duda de que el medio marino deS 

Atlhico Sur debo pormanacet libre de toda contaminaci&n. Un ntaaaaiamo da 

vigilancia ba sido tecomeadado ea la primera Conferencia para aat puerto en 

prbtioa. Su ¿xito, sin embargo, todavia ea relativo. 

Bn cuanto a la política de m del Gobierno de Sudáfrica, loa 

Brtadoa da la soaa consideran positivos los ra68 reciente8 acontocimientoe. 

Batímam que ofrecen la esperansa da ver que las autoridades de Otetotia 

roouacioa a Ia politice do e. En aeputa do que ab logro ose objetivo, 

coaaidetamos que laa aticionea globales anunciadas contra Sud¿frica por la 

commidad internacional deban maateaerse. Por lo que ae refiere a las 

l ativibadea nuclear88 da dicho país, 6ataa ao concuerdan con la daalaraai&a 

aobra la deaauclearioación de Africa, a la cual ae han adb*riba loa Batadoa 

aiembroa nfricaaoa. Admr&, están residas con la voluntad da coaatituir en 

el Atl&tico Sur una soaa libre de armas auclearaa. 

tl Congo ae complace al constatar que durante la aagunda Conferencia 

qeaeral de la aoaa, celebrada on 01 mes de junio, se toad nota con 

aatisfaccibn del restablecimiento de las relaciones diplomkicas entre los 

Gobiernos de la Eepúblíca Argentina, Estado miembro de la sonat y da1 Reino 

Unido & Urea Bretaiia e Stlanda del #úrte, así como tumbi¿n ti loa acwrdoa 

eauaciadoa ea sendas declaraciones gubernamentalea conjuntas hechas en bta4tid 

el 19 de octubre ..e 1999 y el 15 de febrero de 1990 raspectivamante, Bo esto 

contexto &e di61ogo tan positivo, el Congo eetima que las teaoluciotma de la 

Aamnblea Uaoeral relativas a 1s cuestión de las Irla8 Malviaas (?alklaad) 

podtán aplicaree finalmente. 

Durante la segunda Conferencia general de la sona, la República de 

lamibia fue admitida en calidad de miembro. tsta fue una deciaián importante 

y un f.actor alentador, sobre todo dentro de la vocación de incluir realmente a 

todos en la zona de paz. El creciniento del ni-.uMO de uus E8tado8 miembros 

eíqnifica aportaciones nacionales ricaa y variadas. Mi país, ea lo que le 

concierne, teniendo en cuenta su8 responsabilidades y su capacidad, hace lo 

ruyo Y# al iqual oue loe dar& Estados 40 Ir re$hn-, hz sc~i~~ zzq 

favorablemente la idea de realízar una serie de reuniones para dar expresión 

concreta a la zona y  para fortalecerla. 
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A este respecto, en Braooavills, la capital del Congo y  usa de la8 

ciudades gua están sn la 805s de paa y cooperación del Atlbntico Sur, 55 

celebró del 12 al 15 de junio ds 1990 el primer seminario sobre el Derecho dsl 

Mar. Los cosgoleão5 eatdn profusdantsnto orgullosos por el hito que la 

reunión tuvo para los Botados miembros de la aosa. Ademós, estón agradecido5 

con la Oficina de Asu5tos Ocs&ícos y del Dsrecho del bSar, de la Sscretaría 

de las laciones Unidas, y con el Programa ds las 19aciows Unidas para el 

Desarrollo (PIsuD) por su ayuda en la organiaacíón del seminario. 

La contribuaíós ds ese ssmisario ds Brassaville es muy fruatifera. Ho 

hay qus olvidar que sus resultados formará0 parte de la base del trabajo bel 

ssgusdo ssninario es la sosa, que SS celsbrari ss 1991. 

Bs imPortaste pus osos osfuartos continúen, a fin de facilitar la 

rssliasción 4s todos los objetivos da la sosa. Esto es el motivo por el cual 

los Bstados mhnbro8, por ejemplo, tiessn grandes l speransas ds qus result5 

provechosa la prósims Cosfsrescia de las Ilsaiosss Doidas sobre 01 Medio 

Anbisnte y 01 Dsssrrollo, convocsUs 05 Brasil 55 1992. Esa Confsroncia &bsri 

tender l resolver 01 Qroblsms dsl medio ambiente es sus aspsotos Ids variados, 

incluysndo el nuritísw3. 

Creo qus bs llegado 01 smssnto ds smplíar y cont55d5r la 55turalasa vuta 

de las actividades de la aona ds par y ds cooperación dsl Atl¿stico dsl Sur, 

Es usa obra cuya hora ha llegado. 

Sr. (Brasil) (ínterprstacíón del iogl/s)t Dude gus ae 

aprob¿ la rsrolución 44/20 ds 1s Asasiblsa General por una gran mayoría ds 

Estado5 Wismbros, la región del Atlántico Sur ha tenido un desarrollo muy 

positivo. 

Entre ortos acontecimientos, el principal es la bienvenida 8 una Iamibia 

independiente. Junto con los otroa Estados de la rona, el Brasil siempre 

había apoyado al pueblo namibiano en su lucha por la libre determinación y la 

independencia. Por ello noa da gran satisfaccián ver ahora a l?amibia ocupando 

el lugar que le corresponde en la comunidad de las nacioner y en la 

fraternidad de los Estados de la zona de paz y cooperación del Atlántico Sur. 
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La libetaci&a de l?olson blsndels y otros aconteciaientor gobitivos 

oauttidoa en Qud¿ftica no8 heceo abrigar la espetfmea de que en un futuro 

cercano dentro de 1s comunidad del Atlbotiao Sur tambih podremor dar la 

bienvenida a Sudbftica, libtb del e, Por consiguiente el Btuil sigue 

comprometido 8n el e8fuet80, junto coa la comunidad iotetaacionel, por abolir 

01 abominablb sistema racibte del e. 

La declataci6n conjunta formulada el 15 de febrero de 1990 por 108 

Oobiernob db la ArgentAa p del Reino Unido de Gran Brbtaíia l Itlbadb del 

Uotte, repteunta otro importante hito ea 01 cemino hacía el loqco de 108 

objetiwb de 108 Ratador de la bona. Según esa declaraaióo, 108 do8 (lobibrnor 

terteblecieton au8 telacioner diplomkicar y 80 pubieton M acwtdo robte un 

aoojwto do aedidar para mejorar la confíaara rtltw a tradr del &bbttollo &a 

bu8 telaciooer bilateralea. Cruw~ gue el rebtbbleaiaíeoto del dibloqo 

coottlbuiti 8 ballat una 8oluci¿o ju8t8 y detadeta al conflicto qee existe 

entre 0808 do8 tmtados. 

k 8pliabaióo del Acwtdo de Rwva York be aunotado le8 petrpectivu de 

una pas real y estabilidad en la Repriblica Popular de &gole, con la que 01 

Brasil so 8ólo comparte un idioma común, riw que tambiin tiew teleciosea de 

l rttacba amistad y  cooperación. Le cbracibn total de tod8 injerencia en 108 

abuntoa íntotnob de &aqola abrir& al cwibo a uba bolucí¿a politíaa p duradera 

del cooflicto, que pa ha cortada tan caro al pueblo de &qola y le he impedido 

alcantat BU pleno potencial. Plenamente consciente8 del importaoto papel de 

lar Raciones Unidas en el eatableciaiento 60 una rrttuctutr 6b pab ea el 

Africa bmtídíooal, el Btabil ha contribuido al contibgente de le Uibión de 

Verificación da le8 bfacionee Unid88 en Angola. 
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En Sudachica, en conaonaacia con el espíritu que anima a 1s aona# la 

Argentina, el Uruguay y el Brasil aet& aplicando UIP progrma amplio d5 

cooperach o integración gua prev6 medidse especificar en todos 108 &nbitOa 

de mus relacionas. Coaaidar5mos que este aafuarao regional 50 tiene 

precedentes entre loa países 85 desarrollo. 

Como u5a medida 5168 5n al marco da loa aafu5raoa por i5ta55ifiCar 51 

di¿logo y la coop5racibn constructiva en la rsgián, en junio de 1990 80 

celebró 55 Bra55avill5 51 primer aaminario del grupo de Mpertos de la 5OM 

da paa y cooperación da1 Atlántico Sur aobra el d5racbo da1 5mrr coa la 

aaiate5cia de la Oficina da Aauatoa Oca&icoa y del Derecho del Mar y 01 apoyo 

finaociaro del Programa da las Uaciones Unida8 para 51 D5aarrollo (gãm)). 

La raunión permitió que loa rapraaantantea da todo8 loa Bstadoa de la rWJi¿a 

int5rcanbiararP opiniones e información aobra cueationea rolacioaadaa Coa 01 

derecho del Rar y  mu8 raapactivaa prioridadea marítbaar y proporciod USU 

importante buo para datarminar , en el aegundo l aminario, qua tandri lagar on 

Montavidoo, Uruguay, del 3 al 6 de abril &a 1991, loa proyactoa bo cooperación 

concratoa an mate campo fundawntal. 

En la seguada rouaián, celebrada del 25 al 29 de junio de 1990 8n la 

nueva capital nigariana de Abuja, loa Eatadoa de la mona da par y cooperación 

del Atl&tico Sur tuvieron oportunidad de evaluar aatoa y otro8 importaatar 

acontacimieotos políticoa, como me refleja on al Documento 'tiaal de ama 

raunión, y conaidarar nueva8 directrices para la acci6n COnjUnta. 

Wientraa que el Documento Final de la reunidn de Bi0 & JMO~TO 855t6 01 

marco conceptual, en la segunda reunión sa ertableciaron medio8 concr8to8 de 

llevar a la práctica loa objetivos de la resolución 41111 y  108 pu5 había5 

sido aprobados en la primera reunión, 

El informe 5uet;antivo del Secretario General contenido en el documento 

AI451653 señala que, en la reunión de Abuja, loe Eatadoa de la aona 

reconocieron la importancia de las formas concretas de cooperación en todo8 

los campos, que abarcan desde las cuestiones económicas y  financieraa hasta 

la información sobre el intercambio y  el comercio, y  desde el turiamo hasta 

el intercambio cultural, y que las estudiaron. Se otorgó particular 

atención al fortalecimiento de la cooperación científica y técnica entre 
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los Batadoa de la aona. Bn este contorto, 00 puso do roliovo la iapottannoia 

do1 epoyo do las organiraaionar internacional58 pertinanter. 

Tambibn 80 prestb particular atencibn a laa cuestione8 ambiootalar, oa 

erpeaial a la coarotvación del medio ambieate marino. Tanimdo en awnta la 

gran importancia do la Conferencia do la8 lacionos Unida8 robro 01 Medio 

Ambiento y 01 Desarrollo, quo tondd lugar on Brasil on 1992, la rouni6n da 

Ahuja axptosó au apoyo a la Coafotoacia e indic6 el interh da loa Batadoa da 

la aona en fortalocm la coordinación antra 01108 ea materia do ca8rtionar 

ambientales. 

Principalmente, la reunibn de Abuja reprerentb una pruoba coacrota do qu0 

la idea de promover la paa y la cooparación ea la tegi¿n del Atlántico Sur 

fomenta loa contwtoe periddicos ontro 108 trtador africano5 p rudawríoamoa 

de la tona, rubrayando arí la identidad concreta Qa la r@gi¿n del 

Atlántico sur. 

Como rerultó claro una ~08 de ea muja, la 80na rapreranta 0IL gran 

incentivo para que 1011 paírer da la región promuavan, iatenaífiquoa p aapliaa 

bu entandimient0 y ou cooparación política, formulen y apliquen profootor 

conjunto8 encwninatlo8 a 6u daratrollo aocioacondmico y a la protoaai6n del 

ambiente, y continúan trabajando en aras de la par y la seguridad da toda 

la región. 

Las actuales transformaciono~ de la 88~0~ internacional han robuatoaido 

nuestra convicción de gua rin pan ninguna cooparación sigaificativa rara 

posible y 8in cooperación no re podrá lograr una paz duradera. Lo8 /rito8 

ya obtenidoa a nivel rau~dial deben traducirse ahora en mOdid5a COnCret58 0 

imaginativas a nivel regional. La aona COB8titUy8 UB indicio hlequívoco de 

nuestro compromiso con este principio básico y erencial. Una mayor cw~~waciba 

internacional con los Estado8 de la zona contribuirá a acelerar la con8ecucibn 

de sus objetivos. 

El proyecto de resolución que acaba de presentar Rigeria, que al Braril 

patrocina junto con otros Estados de la región, refleja el deaeo de loa 

Estados africanos y sudamericanos del Atlántico Sur de actuar juntos para 

promover la paz y la cooperación eB beneficio de toda la humanidad y de lom 

pueblos de la región en particular, 
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B8petamo8 que orto Sa0 las poca8 delegacioner que no hay811 apoyado la8 

to8olucionom anteriores pertinente8 80 8umm a la aptobacibo virtualmente 

uniwr8al de los objetivo8 y principio8 con8ttuctivor que peteiguen 108 

Entado8 da la aoaa de pas y cooperación. Taabión e8petamor que el proyecto 

do t88olución AI4WL.23 ae apruebe por cowen80. 

Como B8tado 8udamwica~o orgulloso de 8u herencia africana, el Brasil 

8oguitb ttabaj8ndo junto coa 108 des&8 B8tador del Atldntico Sur a fin da 

l lcaoaar 108 objetivo8 68 la OOM. Si bien 8u pl8na aplicacibn 88 

toaponmbilidad primordial de ou8 miembros, requiere twhi¿n el apoyo concreto 

de todo8 108 Bstador. 

Coro lo rosalata 01 Pre8idente Fernando Collar oa 01 dobato genoral: 
* . . . la 8ona de pas y cooperación . . . cobra cada ves m& 8urtaacia y, 

con 01 rolajamiento de la8 ten8ioner intetnacionalear 8batcat¿ nwvo8 

l lmnto8 de inUt68 aundial, talo8 como la ptotecciin y la preretvacibn 

da1 aedio ambiente aatino . . . nua8tta aona de pa8 y cooperación pued8 

do8ompehr un papo1 imbovadot a e8cala mundial, rimqpe que l 8td a 

8t1 dirpericibn uxh mayor apoyo tecnolbgico y financiero.* 

t-1 
Ba 108 alboro de una nueva eta en la que la pao y la coopotacibn patecon 

adquirir su plano rignificado, tenmor la ferviente eaperanaa & que la sona 

& 088 y coopmacibn del Atlhrtico Sur taabién reciba 080 apoyo conctoto da la 

coaunidad intaraacioaal. 

m (interpretación del inglia): Propongo que ae cierre 

la lirta de otadorer del debato sobre el tema 31 del programa. 

. 

gr. (Uruguay) t La sona de paa y cooperación del 

Atlhtico Sur entra en BU quinto año en un momento crucial en la hirtoria de 

la8 relacione8 internacionales. En eae contexto, se impone intentar un 

balance de lo raaliaado hasta ahora. 

Cuando en octubre de 1986 la Asamblea General aprobó BU resolución 41/11, 

que declaraba solemnemente el establecimiento de la zona de paz y cooperación, 

nadie hubiese imaginado que, cuatro años después, tantos de sus fines y 
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objotívoa eqeauian l uterirliaarao. Ba¿io hubiora podido vatioiaar 01 
auovo olima da l atoadlrionto ostro lu grandar Potonaiu, Laator qw ha 

influido &ciaivmnta ea el l ataao 6ml mudo, gtopiaianao una nyot aaquribad 
y estabilidad globalea y contribuymndo, OP gsrtioulsr, a la mpatacibn dm 
vario8 aonflictoa ragionalea, alguno8 de 81108 l itwdoa, preciaamaate, en 18' 
aona l ux 61 Atl&tico. 

Loa finar y objetivo8 dm la Daclaradn puedon dividirro on doa graadea 

aategoriaa intotre1acioaadaa l inaoparablea: ía primera do ollu ea al 
tortalocímíonto da la par y la l aguridsd on la rogibn, oa eoaaonuwia coa loa 

propbaitoa y prinaipioa de la Carta. Ba momalar oomprobu qw 01 panorama on 

l l&ito&elapuyla l oguridad regional tiene l ualuaoay l w l ombru. 
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En efecto, ri bien pueden -r,w.rrobarse progreso8 cimentado8 ea históricsa 

accione8 de 108 pairo8 de la rona, tambih 08 cierto que muchoe de los 

progreso8 regirtrados 8011 parciale p que aún rubri8ten foco8 Q tensiia que 

COn8titUyOB ifQOrtaEIte8 Ob8táCUlO8 para el phn0 CUI@imiCkntO & 108 filUt8 de 

la Declaración. 

El 21 de mar80 de orto ah aristi8hC8 con enornm satisfacción a la 

independencia de Namibia, 8u admisidn en la8 I8cione8 Unida8 y  8u autOdtic0 

ingreso como mhmbro de la 8ona , tal como que& conrignado en el párrafo 

quinto de la Declaración. 

La rituación en el Africa meridional continúa 8u evolución favorablb. 

~brOSDOa Creer qUe 08tW8 e8i8tienbo al Cc4BieU80 del fin del oprobio8o 

8i8teQk8 del m, CUy8 8Ub8i8tbAWi8 08 W de 108 @?edilWntO8 Id8 Obvio8 

y  COn8iderablb8 para 1a COn8OCUCibn de 108 objbtivo8 ds 1a mClar8Cih. 

Por otra parte, Argentina y Orao Bretaña han re8taurado 8~8 relac~oaer 

diplodticaa e iniciado un procero de didloqo y negociadin que erpermr 

lleve a encontrar me 8olucióo pacífice, jtuta, definitiva y  global del 

COnfliCtO de 188 18la11 8&1Vha8 d0 COnfOmidab CO13 la8 re8OlUCiOti8 de la 

A88mblba General. 

La 8ona de par en el Atl6ntico Sur prb8upone, en principio, la 

inbxi8tencia de arma8 nuclbaro8. Db ahí la neceraria interacción entre blla 

y  la 80~ libre de arma8 IWClbare8 ba AmÓriCa Isti#m y  01 Caribe p 18 

Declaracibn robre 8ernucleariración del Africa. Mi p8ír reafirme eguí su 

firme conviccián en la deraucleariracióo efectiva de la 8ona y  celebra los 

reciente8 prirgre808 en Latinodrics, en particular 108 rarultador de la 

reciente reuniÓn de Por de Iguaaú entre 108 Preridenter de Argentina y Brasil, 

cuyo8 reeultados han abierto s6n más la vía pare la completa vigencia del 

Tratado de Tlatblolco. 

El otro gran capítulo de la Declaración del 27 de octubre de 1966 lo 

conrtituye la promoción de la cooperación regional para el derarrollo 

económico y  social, aobre la ba8e del interés especial y la responsabilidad 

prioritaria que les cabe a loe Estados de la región. 

En consonancia con ese objetivo mi Gobierno no sólo ha proseguido lu 

política de profundización de la cooperación e integración regional en 

Latinoamérica en general y  particularmente con los otros dos miembros 
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latinoamericaeos be la 80118, seto ee, Argentina y Braeil, sino que ha 

reali8abo grsndes eeLuet808 para profuebisar y ampliar hi8tóricos lasos de 

ami8tad y ftuctifera cooperacíblr con 108 Bstadoe riberdoa del aontinente 

africano. 

M¿r alld da eea acciones bilateralee o 8ubregionale8, loe 13 países de 

la 80ea, ee eu conjunto, han llevado a la practica accione8 concretar de 

cooperación. Erres priemrar accioeee se han plasmado prioritariamente en 

aatoria del Derecho del Mar, lo que resulta l¿gico, puesto que 08 el Oc¿emo 

Atlbntico lo que en primera inataecía no8 vincula. 

Br aei gue en Brarraville se Ilev a cebo con singular Wto, en ju8io 

parado, la príamra reuaiia del grupo ae expertos ea Derecho &el Mar de loe 

tetado8 miembro8 60 la 8ona. con el fin de intmcambiar infonnec~ow8 

rolr4oaadaa con el desarrollo de le Convencibn de las ~ecíoeee Unídes robre 

01 Dotecho del Mar, procur&doee, inclusive, el conocimi~oto mutuo de lee 

dívmrru legírlacione8 y la promoción de estudios en la materia. 

Ba abril do1 a30 próaho mi paíe trndrb 01 honor de sor er& de la 

soguade rsunióa que tendrá por objeto la ~terminscibn l identificación de 

proyoctoe coscretoe 40 cooperación en esta materia. 

Mi delegaci¿n quisiera subrayar su agradecimiento y aprecio por el epoyo 

recibido do la Oficias de Aeuntoe Oceáeícoe y del Derecho 801 Mar & la 

Secretaría y  tambih del Programa de las Uaciones Unidas para al Desarrollo 

(OIlllD), cuyas participaciones hae contribuido clacieivament~ al /rito do1 

seminario de Bratraville y aetán haciendo lo propio con rmrpecto al reminario 

gue so realieari an Uontevídeo. 

tl continuo deterioro del medio ambiente a nivel global y  loe riesgos que 

corre el ecoeietema del Atlántico Sur hae hecho que loe países de la sona 

aeigeee una importancia prioritaria a mantener eua áreas marítimas libres de 

cootaednacióa y  del vertimiento de deeacbos peligroeoe, táefcoa y  nucleares. 

Con ese fin, en Abuja hemos decidido dedicar nueetroe eefuerroe para 

reforrar loe mecanirnwe de control y  difueida de irlormación tal como 

recomienda la Declaración de Rio. 
I 

La coneervacion y  un racional agrovechamiantn da lo+ rers?r_r~~ n+rincz 

vivos en la región frente a un rápido aumento del nivel de capturas en 

el Atlántico Sur, constituye uno de los motivos de mayor preocupación para 
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mi paír. que ea 108 últimos aSo8 he invertido una significativa ptopotci¿n do 

mw limitados te~~t~08 ea el dorarrollo de BU mwtot pesquero. 

Por última, pwo no por ello meno8 importante, quimiera roferiram a 100 

amQacto8 in8tituciosale8. La mona de pam y cooperación que emta A8snbloa 

creara cuatro añoe atrás 08 ma roalidab que me conmolida con una din&aica 

propia. Mucho henar progresado y mucho 8168 aom queda ah por hacer. Lo8 

finar de la mona 8oar evidantmente, muy &icio8o8 y mucho8 de 01108 man l 

largo plano. Pero mi algo podenmm afirmar em que lo8 paímem miembro8 han 

iniciado un procero de conmolidacibn pamo a Ramo, con sólida8 raicea y con 

88piritu coherente. 

Romo8 realisado dos reuaione8. Una celebrada an Bio para identificar 

la8 irea8 de cooperacibn y otra, ea Abuja, para avaamar concretamente on la 

aplicacibn da muchos de 108 objrtivor. 

Romo8 ertablocido un mcanimno de coordinación ¿gil, eficam y qw ha 

vmido fumioaaado oa forma muy l athfactoria, min rigidecem in8titucionale8 0 

burocriticam de oingúa tipo. 

Haro8 contado, 8obr- todo, con el rempaldo pricticmeotm un¿aims da la 

comunidad internacional materialimado a travim de cuatro remolucionem do arta 

Aaambloa Goaoral. Confiaaom ampliar aún dr omm rempaldo on 01 quinto 

proyecto qw hoy acaba da promontar con olocuoncia nuestro coordinador, 01 

roprameatant~ de ligoría, Sr. Moyami. Crwabom firmemnte que mu contenido 

equilibrado y constructivo amerita orno trato. 

Croma pue0 a parar de que lar aonam da par y cooperación man una noción 

jurídica rocionto y OP pormanonta ovolucibn, 08 itaportante recalcar la 

parfocta concordancia ontro la oristoncia de la mona y mu8 principio8 con 

l quolloa conmagradom pctr 01 dorocho internacional, y orto me domprendo do la 

cohomión oximtento antro lar reeolucione8 do la Aeambloa Genoral y  la8 

Declaracionom do l?io y  do Abuja. 

Bn orno montido, 08 do moSalar a nuomtra conmideracián el pirrafo mexto 

del prebbulo del proyecto. Quimiora onfatirar, además, el contenido del 

párrafo 9 de la parte dispomitiva, cuyo texto recoge la aspiración oxpremada 

en Abuja por los miembro8 do la aona do tranmformarla en un instrumento 

efectivo para fomentas la vigencia de los derechos humanos, libertadem 

fundamentales, igualdad racial, justicia y  libertad como elementos integralea 

de la paa, desarrollo y  cooperación a todos los niveles. 
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Mi país 08 un psi0 ameate de la pan, us pah ea desarrollo y un psis 
marítimo. La suam ti esas tres oosdioioaes determinan que se l ieata 

profundamente coneustasciado coa lor Qtiadpior p objetivos dm la son& 
Por oso mi Gobiorno siguo asignan& a la aoasolidad¿a de 1s 8ose una alte 
prioridad en su politica exterior. Blla reprasonta una bport8ata 
contribucih a la pas y la seguridad ea nuestra regidn del plaseta y un 
vehiculo privilegiado do cooperasiba entro los paíees rikrobs afriaanos y 

lstinosmericasos. Representa, ademhs, la oonvergencia de sa gran número de 
QtinCipiOSr legitimo8 intereses y losbles aetitudee de 23 pahes situedos en 
dos coatisentes. 

Quisiera, entonces, reiterar una ves de el comproPi d*l Uruguay son 

los QhU!iQiOS q\u adMm S IS SOnS d. QU y SOOQSSSSiiS del AtlkrtiOO Bur y 

roafirmar la voluntad 61 Uruguay de wquir desplegssdo l mfwrsom, junto aoa 

los desde Betados diedros, pera 01 corrplimiento de sus fiwr. 
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8r. (Zaire) (íntwprotacióo ami frads)~ 

St. Pt00iam3t En 01 momento a0 hacer ueo a0 Is pslsbra dbbm lo alto de 

esta tribuna, gedtm solicitar su iadulgenoia en 01 somtido 40 bisp~~an~ 

ad agrsdsble debar ti Felicitarle con motivo 60 au eleccirh al aarqo tan 

prestigioso ae Presidante 60 la Assmblea general. Voces ds autorisadas que 

la mia, rspocislmento la ds Su Exceleocia 81 Sr. Mioistro de Amato8 

Uteriorss del Zaire, lo has hecho antes que ys coa mayor calidos y o1oauen~ia~ 

Iwstro musdo ha conocido perturbaciosos politiaas coosidorablos p so 

preocupa cada vos más por el porvenir do1 mundo, ospoaialmsak luego 60 la 

rewí&n da París, en la que 34 Jefas de Botado y ds Qobiorno raropwa, qw 

ambas ds sellsr la reconciliación ae8pd8 40 las sngustiss aa la ssquds 

guerra musdial y da la división dsl mmdo occidantal ea dos bloquss 

iadbgicmnte 8m+iO08. lla ahora OD 6aelbnto 01 mundo sed testigo da 

una aceleración a0 la historia, cuyos contornos aungw mal 4efíniQa. 8uguran 

sin la menor aa WL mado gua so orienta hada la coo~racibn íotermsaional y 

bscia 01 pmgreso, ais al16 de la lucha ideológica qua lsmsotrblmnts dodd 

las relaciones entro 10s Bsta¿los sn el traasaurso M los Últiros 45 dos. 

Ubicrdo en los aambios & los trastora politioos oaurribos mn nwstro 

thmp9, los pairos del Sur so siemten confusos y  no vos aún con olarídd las 

803hlob qum se pmtf Llaa *n 01 tboriromte. 80 pregunta, ma con89cWncia, cuil 

sari 01 p9rwnír. ¿Se trata a0i comienso da la msrgimalísacióo Qel Sur es los 

ssustos iotmnscíonslss o ds bien do una asrginalisaciba Qa b@cho? 1s4ia 

patria rasponasr con precisión a ssmajasta pregunta, pero las porturbaciones 

gw axperímenta 01 mundo siguea sieodo mstívo da inguíataul. 

Mientras n98 formulsmos estas proquatar, una serio da Bstados de Adrica 

Latina y ad Africa, ribarea del Och Atláotico, aecíaier9a rewirsa 

l D 1988, &Wr PríWrb V*S, en Río de Jssefro, para echar las bares de la sona 

de par y cooperación do1 Atlántico Sur, atI 09nf9t-dattd con la resolución 41111 

de la Assmblea General, aprobada el 27 de octubre de 1967. 

La resolución 41/11 de la Asambíea General subraya la necssídad 60 

mantener a la región del Atlántico Sur al margen de las medidas de 

ailitrrizrci~n, & 1  ̂ tyffmr̂  4‘ t̂**bs¶¶^  ̂ ee 1% n----n-(= 5s _hyr== -('4*-r-- c- ------- . ..----.m-vm 

extranjeras y, sobre todo, de ías armas nucleares) exhorta a los Estados do 



Espaaol 
BL/gr 

AI45IW.47 
-47- 

la8 Uatmáa regiones gue tsduacen, y en última instancia, supriman bu 

prtsencieunilitat en la región del Atlántico Sur, ae ,abatenqao de introducir 

armas nuclearea y de extender laa rivalidades y loa c.lnflictoa que lea boa 

ajeno81 exbotta a todos loa Estados de la regibn a que cooperen a fin de 

eliminar toda fuents de tirantea en la aoaa, respeten la unidad nacional, la 

soberanía, la independencia política y la integridad tortitotial de todos loa 

Bata&8 allí ubicadoa, y, adem¿r, que ae abstengan de la amaaaa 0 la 

utiliaación de la fueraa y observen eattictamente el principio da que el 

territorio de un BataCo no debe ser objeto de una ocupacih militar que 

reaulte de la utilioacibe de la fuersa, en violación de la Carta de lea 

Naciones Unidaa, así como el principio de la inadnriaibilidad de la edguiaici&n 

de territorio8 por la fueras. ta raaolucióa reafirme gue la elimineción del 

m, y el logro de la libre dsterminacibn y la iadetpaadancia por 01 

pueblo de Namibia y la cetaación de todo acto de agteaióo y rubvmrai6n ooatta 

loa Eatadoa de la aona, 801~ eaencialea para la pa8 y la l oguridad de la tegih. 

tata reaolucibn, igualmanto, invita a bd08 loa Eatadoa da la aoaa del 

Atlántico Sur a que prammvan una mayor cooperación regional y l mfhla coa0 

eaferaa poaibloa la acción, 01 deaattollo econ¿mico y social, la protección 

del medio ambiente y la conaetvación de loa recuraoa vivo8 de la regióa. Por 

la teaolución 42/16, de 10 de noviembre de 1967, la Asamblea General ínata a 

108 paíaos miembro8 que aprueben y pongan en ptáctioa ptogt- conoretor pata 

alcanaat loa objetivo8 de la Declaración relativa a la aona de par y de 

cooperación del Atlántico Sur. 

Cooperación y deaatrollo son lar palabra8 clave gw constituyen loa 

conceptos fundamentalea de eata nueva aona. 

El Zaire fue taatigo da1 nacimiento de arta aona luego áe la reuní& de 

Rio de Janeiro de 1988. Derde entonces, ha participado activamente en lar 

diversa8 conferencia8 que han marcado au existencia. 

Tenemos una conciencia cada vez mayor del papel importante gue la 

cooperación Sur-Sur, es decir entre los paíeer en desarrollo, deba tener en 

la dinámica Jel progreso de nuestros paísea. 

El progreso sólo es posible en el dominio de la tecnología y de lar 

ciencias fundamentales. En lo tocante a la ciencia y a la tecnología, 

la humanidad se divide actualmente en dos categoríasi ricos y pobres. 
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Cotrmrpondrria que nuestro8 psíaer, en don& viva 01 SON da la poblaoibo 

mundial, pudieran crear nwrtro propio potenaial ciantifico y  twnol¿giao, 

a fin da mejorar la calidad de vida de nuortrar poblacionoa. En auertror 

pdaa8, 01 lujoramimoto de la ensrfhoa y  de la investigacibn aa cimatan 

b&ricm ea de una importancia decisiva para la realioacibn de orto objotivoi 

ya que ningún país Quede demarrollarsa a largo pla8o oin 01 Qotoacial do base 

noceaarío da la en5&an8ar de la fomwei6n y  da la invertigaoión ei ciencia8 

ti8iCM. La ciencia y  la tecnología ab10 Queden progterar ri 80 forme UM 

aoauddad y  una cultura cientifica gw tenga raicer loaalar. 

88 ttats de requiritoa para un verdadero de8atrollo 8ortaniQ para usa 

plitiC8 & 8- CJOEtión & teCUt808 OCOdlBiCO8 y fiMMiWO8. 

BU dmlegacibn da IU pleno apoyo al proyecto & rorolucibn pre8entado por 
108 E8tadO8 miOmbrO8 & la 8On8 & Qa8 On 01 CUt80 &l Cuadrag68ilW quinto 

poriobo do 808iono~ da la A8asrbloa finot81 y  haco ruyu la8 prooouQaoionm8 

e8prmrada8 en 108 párrafos 8 y  9 Qa la parto dirpolitiva, a raber, por un8 

pattm, gua la cooperaci¿n ticnica 08 indirpon8ablo para 108 pairo8 on 

dararrollo, gua deban gorar tanto de la ayuda d81 Programa & lu Baaíoner 

Unida8 pata 01 Desarrollo, como d8 laa otra8 organi8aciowr de 188 Iacíowr 

Unidu, y. por otra parta, que el apoyo espre8ado a 108 l8ta&o8 de la 8ona, 

para hacer &ol roapeto de lor derechor humanoE, de la8 likrtader 

fundamntale8, do la igualdad racial, de la ju8ticia y  & la likrtad 

l loaonto8 da Qa8, de de8arrollo y  de cooperacibn an 108 plano8 nacion81 

y  regional. 

LE dmlegaci¿n del Zaire, espera, junto con 108 otro8 Catado8 miembro8 

da la sosa, que el proyecto de resolución que examinamor rea aprobado por 

unanimidad, puer 80 enmarca perfectamente en loa propá8ito8 & la Carta de 

la8 Ilacioner Unidar. 

ti. SX (Senegal) (interpretacith del franch): La delegación 

rmagalesa siempre sa complace de participar en el debate dedicado al tema del 

programa da n*+tr+ peri++ &c -=cic==: 5~ := A;õz,:üõ ZüiGtiv;ü ti ia acta de 

pao y de cooperación del Atlántico Sur. 
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Desde la aptobaoibn de arta iqortaate Daclaraaih, 108 Brtado8 da la 

rogibn han UtaUo aon8tsntoatmta on contacto pata buraar junto8, son 01 apoyo 

da h8 rjaCiOC88 thidarr 108 lMhjOrO8 -di08 y 8rbitriO8 @ata alCa8ar 108 

objetivo8 de 18 8Om. Con 080 fin 80 han colobrado do8 rOMiOC.8, UM OI 

Pia do Janeiro, Brasil, del 75 al 29 de julio de 1958, y la otra on Aboja, 

Uigeris, del 25 al 29 do junio de 1990. Bntre 68M do8 rOWliOM8, wrtO8 b 

108 Estado8 ilrtOrO8adO8 80 rO~i.rOn del 12 ti 15 d8 judo ti 08tO @íb, OIb 

Braa8aville, Congo, on un 8ominario orgaohado QOD el apoyo fiaaaaiero da1 

Programa de la8 19aciomer Unida8 para 01 Derarrollo, que contó con la ayuda muy 

eficao de la pericia de le Oficina de IUunto8 Oce&iao8 y del Dereaho de1 Unr 

de las saaioM8 unida8. 

& l 8M teturiOm8 Ie bi80 bincapii, ptidYr0, ea la COCO8i&d d@ QW 108 

Brtado8 parte8 OID la Convenci¿n de la8 Uacione8 Unida8 8obro 01 Yktmho da1 

Mar velen por que aa la aplicación do dio& Convenci¿rc u tmgu dabibrwsk 

l B CWCta 108 intOre8.8 de tOb8 h8 WiOm438) 8e9U8dO, 108 l 8fUW808 q\u 

tiown qw hacer 108 trtador 4s la soa8 por fortalocor 80 aaaptaai&a 

acodmica, cieotifiaa y ticalca mediante 01 l rtablecimianto da uy intorarbio 

conrtaate d8 Untar 0 infomaciba, l rpaaialm8nte la8 l 8foru ti la 

8&lIiai~ttaCi&ll, la CO~8@tvaCí¿~ y  18 l ~lOt8Ci¿n d. 108 tOCtV808 p-r08 y  

la protcsccib del medio mbieato aatinar y, tercaro, la importancia ptiamrdial 

de la pramoaióo da la cooperacibn t&cnica entre pairo8 ea &8mrrollor m8roaU l 

la ui8t*naia firuochra del Programa do 188 lacionmm Unidor para 0I 

Deoarrollo. 

Mi del8gacífSn quíriera aprovechar e8ta oportunidad para aplaudir lu 

importantea coaclu8íoae8 de la reuniin & Abuja y  el 5minariO de Bra88avi~l~, 

arperando qu8 reciban 01 amplio apoyo de nuertra OrgMinaCidn y Iu8 ~rtado* 

Hhnbtos l Beta apoyo debe permitir la celebración de1 prirímo reminatio 

regional, previsto para 1991, ea Uruguay, doado 88permnoo gue oe aUOpt8n 

medida8 concretas y efíCSCO8. 

En Senegal conrideramou 01 Atlántico Sur no rblo como un inrtronrento para 

el desarrollo económico sino también como Un precio80 patrimonio CUltUralr 

especialmente debido a los estrechos vínculos existentes entre el hombre y 

el mar. 



Bep&1 UOWV.47 
&l#VlS/j~ -52- 

Sr. sv* maauBa 

Por toda0 eetae raaoeee mi delegacibn espera sinceramente gue la mona 

guede al amparo de teasioaee y conflictos y ee convierta en 4e vector de 

cooperaoibe y eolidsridad entre todos loa Batadoa intereeadoa. Al reapaCto, 

la comunidad intaroacional no dabe eacetimar eafuaraoo por mantener eaa mona 

libra de amar euclearea y da todo tipo de arma8 de deetrucción en masa. 

So hay duda da que la acceeión do blamibia 0 la independencia y au 

ietagracide en la sona conetituyee motivos de aatiefacción, que mi delegación 

aoogo pleneteente, pero la politice de m del rógiman audafriceno 

continúa, pee0 a loe ptogreeoo logrado0 en Sudáfrica. En opinibn de mi 

delegaoiin, OO debe alentar a Sudáfrica a gue acelere el procero de 

deemaetolamionto total del aieteme de m pI como he prometido, coloque 

l ue ieetalaoioeao nuclearee bajo la supervisión del Organiaw Internacional de 

taargk Atbarica, 

Xi delagaoi¿n tosaa nota del Conveaio de Baeilea aobre el control de loo 

mvímíontoa tranafrontariaoa de loa deaeohoa peligroaoa y bu alikainaci¿n, y 

raafitaama nuaatro apego a todas laa medidas apropisdaa para detener 01 

trifioo de talo0 deraehoa en la 8oea del Atlbrtioo Sur. 

Queremoa.re0aloar ehota 01 íaterir gee 00 debe towr on la próxima 

Conferencia da las pacioeee Unida8 eobre el Uedio Ambiente y 01 Desarrollo, 

gue ea colebrarb on Brasil, en 1992, en el aentido de gue, merced a la 

armoniaacián perfecta da las poeicionea da nueatroa Eatadoa, debe ayudar a 

lograr loe objetivo8 de la mona y a burcar una solución aatiafactoria a 106 

problema8 ambieataleo gua tenga gue encarar. 

Por todoe aatoa motivoa. mi delegación ae complace de forma particular en 

patrocinar, en nombre de Senegal, el proyecto de resolución aobre al Atl&ntico 

Sur, presentado tan elocuentemente por el representante de ligeria. Para 

concluir, espero que trn anta nuava era de diateneión el proyecto da resolución 
. 

reciba un amplio apoyo y que la Asamblea vote unánimemente a au favor. 

&1 (interpretación del inglés): Hemos escuchado al 

último orador inscrito para el debate sobre este tema. La Aewnblea procederá 

ahora a tomar una decisión sobre el proyecto de resolución AI4WL.13, en BU 

forma oralmente revisada, al que se aiíade UZI patrocinador: Gambia. 
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Se ha rolicitàdo votaci¿n r6gietrabs. 

BeLR4.nkxa8. 

trotoa: Afganistén, Albania, Argelia, tigola, Antigua y 
Barbuda, Argentina, Australia, Austria, Babamas, 
Babrein, Bangladesh, Barbado& Bblgica, Belice, Beni& 
Bhutbn, Bolivia, Botarana, Brasil, Brunei Desuabalamr 
Bulgaria, Burkina Faeo, Burundi, Rapúbliaa Socialista 
Soviética de Bialorrueia, Caumrúnr Cana& Cabo Verden 
Repfblica Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, 
Comuras, Congo, Corta Rica, Che d*Ivoirth Cuba. 
Chesoslovaquia, Dinamama, Djiboutí, Dominica, 
mpirblica ~omioíoana, Rcuadot, Rgipto, Bl Salvador. 
Btiopía, Fiji, tinladia, Iramía, Gab¿a, Gambia, 
Alemania, Ghena, Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, 
Guinea-Birsau, Guyana, Eaití, Hondurae, flungriar 
xaleadia, fndia, Indonesia, Zr& (República Ialilaica 
del), Iraq, Irlanda, Ietael, Italiar Jamaica. Jordania, 
Renya, Kuwait, Rep&blíca Democr&tíca Popular Lao, 
Líbano, keotho, Jamebitiya Arabe tibia, Liechtoaeteinr 
Luxemburgo, Uadagabcar, Melad, nalaria, Ualbivar, 
Xali, Melta, Uauritanía, Uautlcior MUco, bkmgolh, 
bfarrwcoa, Moradique, Mymmar, liaaibia, Repal. 
Odre8 Bajo8, Uuwa Reladis, Ricaragua, Ríger, 
Rigería, Rorwga, tk&, Pakistán. Pana& Paraguarr 
PO& oilipinae, Polonia, Portugal, Oatar, Pumanis, 
Rwaoda, Saint Kitta y Revis, Santa Lucía, San Vicente 
y las Graaadiaas, Samoa, Arabia Saudíta, Senegal, 
8eychellee, Sierra Leozka, Singapur. Ielar Salodar 
Somalia, Rupda, Sri Lanka, Sud&, Suritmne, 
Swaaílandía, Suecia, República Arabe Siria, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, TÚama, Turquía, Uganda, 
República Socialista Sovi¿tica de UCranh Dnibn de 
Repúblicaa Socialíetam SOViétiCaIBr Ed+atOm ArtLbW 
Unidos, Reino Unido de Gian Bretah 8 Irlanda del 
Rorte, República Unida de Tamanía, UrUguaY, VMuatUI 
Venezuela, Viet #am, Yemen, Yugoslavia, Zaire, Zambia, 
Zimbabwe. 

-: Eatadoe Unidos de América. 

-8 Japón. 

, 1 Y 1 w aue& aor&&o el Drovecto & 
4WL.23. en SU fo- (resolución 45/36)*. 

* Posteriormente, la delegación de Papua Nueva Guinea informó a la 

Secretaría que tenía la intención de votar a favor. 
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&1 (interQr0taCi&n del iU9lb): Dar6 ahora la Dalsbra 8 

ujuallos rsptorentantes gue deseen erplicsrar au voto. Ouisiera rsaorbar a 

la* delegaciones que* de conformidad con la decisibn 341401 de la Asamblea 

Geaaral, 188 explícaciozm de voto ae limitas a 10 nínutos J delmn 061 

pronunciado por las delegaciones desde sus asientos. 

. sfe-. MgffDgs (Portugal) (interpretactbn del ingl6r)r La delo9ación 

da Portugal se cosQlace en apoyar el proyecto de resolucibn IVISIL.33, 9ue 

acaba de aprobar la Asamblea 9esera1, relativo a la sosa de Das y cooperación 

del Atl¿.utico sur, como lo hici8ramos en los do8 período8 de sesiones 

amteriorw de la Asaublaa 9enmral respecto de proyectos de renolución 

rimilaror , Como dij&rwor en oraa oportunidades, reconocemos la importante 

tandaocia poritivó 9w me está dando ea lar relacíoner internacionales 

ro8pcto do la disminución de las tensiones en todo 01 mundc. 

IBn orto aontido, la rarolución que acabamos do aprobar no puede mano8 

gua oontribuir al fortalecimiento de la par y la cooperaaiba internacionales 

y fmntar loa propóaitor y principio8 consagrados en la Carta de laa 

tacioner Unidas.’ 

Portugal siempe ha prertado gran atención a loe asunto8 relativos al 

AtlAntico Sur, uzba región con 1s que tetnemce vínculos hiatórfco8 ae larga data 

y  donde IO encuentra la mayoría de paires de habla portuguesa - Argola, 

Brarfl, Cabo Verde. Guinea-Bisrau y Santo Tomé y Príncipe - con las que 

mantenemos relaciones estrechas. De conformidad con ena poaíción, expresamm 

XIWltrO recoBochieBto por el metjoramiento generai de la redcrCChh del 

proyecto de terolución. 

Bin embargo, al igual que el aíio parado, quíeiéramus manifestar nwertrse 

feaerva8 respecto de la defichante delimitación geogrifica del área, contenida 
s 

en la8 dirpcsicíoner de la resolución. 
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st, (Francia) (interpretación del francbs): Puesto que 

tenemos vínculoe de amistad y cooparaciin de larga data con los Estados de la 

regibn del Atlántico Sur y favorscrmos loa etsfuersos hechor a favor de la 

cooperación de los Botados a nivel regional, Francis 80 pronuncia este año, 

al igual que en doa paoadob, en favor del proyecto de tesoluci¿n A/45/L.23. 

Sin embargo, mi país quiere reiterar las reatwvaa que ya ha expresado 

respecto de la idea do una aona de par en el Atl&ntico Sur, tal como ae 

deaprende del texto que noa ha aido preeentado. Bata8 preocupaciones ae 

refieren principalmente a la vaguedad de los límite6 geográficos de la 8008 

contemplada y a la índole exacta de las obligaciones que arumirían los Bstados 

en cuestión. 

Quiero recordar también la gran importancia que Francia hmnpre ha 

atribuido al hecho de que el @stablecimieoto de una 8ona da paa 0 de una 

tona dernuclestirada no afecte en forma alguna las norman del derecho 

internacional, en particular la8 que 80 nplican a la utiliracibn de espacios 

marítinbor y dreoe. Derdtm e8e punto de vieta, mi delegación aplaude la 

incorporaci6n & un nuevo parrafo rato 81~ el prehbulo de la rerolución, 

In un himo conrtructivo, Francia espera rinceramente que toQa8 lar 

ambigüedades pendiente6 puedan eliminarre cuando 60 examina ente mismo tema 

del programa l a 01 próximo período da sesiones de Ir Asamblea dewral. 

Sr. (Israel) (interpretación del inglis): Mi delegación apoyó 

el proyecto de rerrolución hf45fL.23, ya que siempre ha si& politica de Israel 

que la cau8a de la pas y la cooperación entre los Estadoa se ve mejor servida 

cuando ae funda sobre acuerdor regionales. 

Sin embargo, el apoyo a esta resolución de parte de mi delegación 

queda sujeto a la política del Gobierno de Israel de que el establecimiento 

de aonas de pea y cooperación debe ser resultado de negociaciones 

multilaterales entre los países interesados y no resultado de una resolución 

de la Asamblea General. 

T+mhijn n,,a,.omn~ raitntrr v Aaiar rnnstnnc4n on ~r.tm~ 4.2 lno .-ooo.-.,P. _.-.-..-- -_------ * --~-- __--- _.-_- - -- ----- --- ---- -.-- 

ya manifestadas en la explicación de voto deepués de la votación sobre 

la resolución 41111 de la Asamblea General, de 27 de octubre de 1986. 
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8r. (Canaab) (interpretación del ín9l¿r): El canaa votó 

4 t8vor da esto proyecto de re8olucidn porque spoy8mo8 los erfuersos d8 la 

aamuaidmtl internaaíooalr y eu particular de 108 Estados del Atdntiao Sur, 

por fuaontar la psa y la aooperaaibn en ena importante regibn. 

088 d8 las auastiones sbordadas en esta resolucián 00 la que be refiere 

l la tmm8portación y disposición de desecho8 peligro8or. ';¿xiao8 y nucleares 

00 01 Atlbtico Sur. A arte rmpeato, de600 obrervar gua el Can8d6 apoya 

firaomeat~ loa re&nenes interoaaiooaler ya en vigor para limitar alguras de 

l 8tw actiwidade8. U8 refiero a las nomm del Orgnnimo tnternacional de 

Bnergia Atómica (OIBA) sobre el movimiento transfrontemiao do dmoachos 

awlmro8 y a lar birposíciones del Convenio mundial sobre el control de 108 

~~fri8nt0s trMafrOnt8risO8 de 108 dO88ChO8 peligroroa y 8~ l liminaCí¿n 

(Coownío da E88ilea)r así coma al ConVOniO da Londr8s sobro wrtimionto~, 
que r8gula la doscarga d8 deswho8 8a el mar. 

BI voto afimativo del Caaad¿ para 01 proyecto do rmmoluaióa U4WL.13 

08 8ín ~TjUíCiO ti DU88ttO SpOyO 8 108 W&Ck#lO8 inttWll¿dO~lO8 MtO8 

YMi0Mdo8. 

Br. (Bstabor Unid08 de Adriaa) (interprotacih del ingli8): 

QUíOrO l pliCar lov dos IKOtiVO8 por los cuales 106 B8tado8 Unid08 ao apoya0 

88t8 r8SOlUCiblL En PriIBOr hqfir, 108 Estad08 ffllidO8 no SQOYM 108 íntOntO 

do hutítuir una 80na d8 par internacionalfaent8 reconocida por r88oluaione8 de 

18 titilea Geaeral. t!HMbO8 Que 88ta8 SOna 68 Pa8 8610 PUOdM 08tablOCOrOO 

udiante wbgociacíoaes multilateraler entre la8 parte8 8n cwrtibn. 

ww8tr8 rqunda preocupación ao refiere a la líhertad de navegacida. 

Sí bioa 108 Botad08 Unidos sprecian las referencia8 porítiva8 hecha8 por lo8 

patrocíwdores para atender nuestra8 preocupaciones robe eeta materia, 

8abam8 que 8610 aparecen en el preámbulo de la rerolución. Admds, y en 

vi8ta do la8 reivindicacionee territorial88 de cierto8 Bstados & la región, 

cr8emos que esta reeolución no protege 8uficientemente el derecho d8 paso 

inocente por aguas ãerriioriõies, 
- CI.. . 1-L----^,---, Coma *o esicwrecü ÜA &iüi%ü *UCIL--IV-I 

consuetudfaario y  las negociaciones dei Derecho del Mar. 



Bapaaol U45/QV.47 
Aw14/mrw -ss- 

Por último, como comentario general, creenlo~ gue la labor de lar 

l?acioner Unidas ae vería mejorada por la íntroduccibn de reroluciones que 

se concentraran más estrechamente en cueatíoner inmediatas. Una seri* de 

párrafos dispositivo6 en el texto que tenemoe ante nosottoa trata de 
cue8tiones ambientales, sociales y de desarrollo. Así como han sido 

presentadas, creo que sblo tienen una vaga relacibn con el concepto de una 

aona de gas. 

8t. Nenesuela) : Mi delegscibn ha brindado rhmpre 

eu apoyo a la creación de aonaa de par en diferentes regiones del mundo y 

ha compartido el pato de viata be la comunidad iateruacional de que ello 

contribuya a fortalecer la seguridad de los Estados en orar xonan y, en 

general, a la par y la seguridad internacionalea. 

Veneruela, como pair ribereño del Atláotico Bur , en el cual deremboca 

nwmtra principal vía fluvial , el Orinoco, conridera a la iniciativa de 

calificar al Atlhtico Sur como una sona dertinada erclurivamento a promover 

la cooperación entre loe Botador rilmrdoa y otros Bstador interemdor y a 

coordinar loe orfuersor de eaos países an una actividad común an beneficio & 

la pat, la seguridad y el progrero de la región, como una empreoa que tiene 

para Veneruola un altísiw, intsrér. 

8r. (Japón) (interpretación del inglb): Quiero decir unae 

pOCaS palabras para OXpliCar la abstención de mi país en la votación robre 01 

proyecto de rerolución gue tenernos ante nosotroa. Bl Japón comprende y agoya 

en principio la8 aspiraciones 8 iniciativas de los países de la sonó del 

Atl&tico Sur para asegurar la pas y fomentar la cooperación regional a través 

del marco de la aon &I paa y cooperación del Atlántico Bur. 

Sin embargo, el Japón crae que todo intento de establecer aonas de pas u 

aonaa deanuclearisadas internacionalmente reconocidas debo hacerse a través de 

negociaciones multilaterelee y no simplemente mediante una resolución de la 

Aeambíea General. El Japón considera también tpa R- ot^hl̂ !Yi!!tn!ionc^ t!e --Ca “Iu” 

tipo de zonaa no debe estar reñido en forma alguna con las normas del derecho 

internacional que se aplican CKI partirular a la utilización de las vías 

marítimas y al espacio aéreo. 
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&1 (interpretación del iaglbs)c flemos escuchado al 

último orador en 1s explicaoi¿o del voto &epu¿e de la votscíba. Ikmor 

ooncluido así nuestro eminen del tema 31 del programa. 

TBMA 16 DBL PROGBAMA 

BLBCC'IOBBS PARA K-AB VACABTBS BN ORGMOSL SUBSIDIABI0S 

al BLECCIOIO DB MI=ROS DBL CO1SBJO MDHDIAL DB LA ALI=UTACIO10 

i) BWCCIOLï DB DOCE MIBMBUOS: IOTA DBL SBCRBTARIO GBElBBAL (A/45/296) 

íi) BLBCCIOB DE GB MIEWIRO PARA LLBUAB DUA VACAHTB BWBBTGALt I’IGTA DBL 
SBCRBTABIO GBHBBAL (A/45/296/Add.l) 

b) BLECCIOIO DI VBIUTB MIBUBEOS DBL CCMITB DSL PEOGRNU Y DB.LA 
COOBDIBACIOH: BOTA DBL SECBETABIO GEBBBAL (A/45/297/Add.l) 

B1 (interpret8Ción del inglir): Le Ammbloa procederá 

primero a la elección de 12 mi0mbroa del Conrejo Mundial de la Alimentación 

para rubrtitu!r a aquellos miembroa cuyo mandato expira *l 31 de diciembre 

de 1990. Porteriormente a la elección, la Asamblea procederi b elegir a un 

miembro del Concejo Mundial de la Alimentaci¿n para llenar la vacante eVOntUa1 

de los Bstadoe Socialistas de Europa Oriental producide por la unificación 

de la anterior República Democrática Alemana con la República Federal de 

Alemania a partir del 3 de octubre de 1990. El mandato de la anterior 

Republica Democrática Alemana expiraba el 31 de diciembre da 1991. 

De conformidad con la resolución 3340 (XXIX) de 17 de diciembre de 1974, 

la Asamblea General elige a loa miembro8 del Consejo Mundial de la 

Alimentación después de la presentación de candidaturas por el Consejo 

Económico y Social. 
. 
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Las candidaturas propuestas por el Consejo Bcon¿mico y  Social para esta 

elección figuran en los documentos A/45/296 y  A/45/296/Add.l. 

La AaamDlea procederá ahora a la eleccibn de 12 miembros del Consejo 

Mundial de la Alimentación. 

Los 12 miembros que se retiran son: Bulgaria, Canadá, China, 

Cbte d * Ivoire, Indonesia, Madagascar, México, Tailandia, Turquía, Uruguay, 

Estados Unidos de América y  Zambia. De conformidad con la resolución 3346 

(xX1X), los miembros que se retiran pueden elegirse nuevamente. 

~1 Consejo Económico y  Bocial ha presentado la candidatura de los Estados 

siguientea. Tres Estados de Africa para tres vacantes: Gambia, Benya y  

Lesothos tres Estados de Asia para tres vacantes: Bangladesh, China y  Bepal; 

dos Estados del Grupo de Estados de Junérica Latina y  el Caribe para dos 

vacantes : Colombia y  Méxicot un Estado Socialista de Europa Oriental para 

una vacantw : Bulgaria$ tres Batados del Grupo de Estad-as de Europa occidental 

y  otros Bstadoa para tres vacantes: Canadá, Turquía y  los Estados Unidos 

de América. 

Bl número de candidatos presentados bntre loa Bstados de Africa, los 

Estados de Asia, los Estados de América Latina y  el Caribe, los Estados 

Socialistas de Buropa Oriental y  los Estados de Europa occidental y  otros 

Estador ea igual al número de puestos asignados a cada una de estas regiones. 

De conformidad con el párrafo 16 de la decisión 34/401, en las elecciones 

para llenar vacante8 en órganos subsidiarios la Asamblea podrá prescindir de 

la votación secreta cuando el número de Estados propuestos sea igual al número 

de vacantes. Entiendo que la Aeamblea desea declarar que lar Estados cuya 

candidatura fue presentada por el Consejo Económico y Social son elegidos 

miembros del Consejo Mundial de la Alimentación por un período de tres años 

a partir del lode enero de 1991, 

. 

s (interpretación del inglés): La Asamblea procederé. 

ahora a la elección de un miembro del Consejo Mundial de la Alimentación entre 

1-m P.tnA*o Cnlvlnl iotna Am gH~^p^ nr4antal nlrzu c,&yir 1  ̂ vaprnta +> mnnAntn --- -“--c.,l ..------ ---- -- --- c--- 

no concluido de la antigua RepÚblica Democrática Alemana. El Consejo 

Económico y Social propone la candidatura de Yugoslavia. 
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Ela 

Como lo erprea6 anteriormente, de conformidad con el parrafo 14 de la 

decisión 34/401, en elecciones para llenar vacantes en ótgaaoa subsidiarios la 

Aaatnblaa podrb prescindir de la votación secreta cuaudo el número de Estados 

propuestos sea igual al número be vacantes. Considero que la Asamblea desea 

declarar qua Yugoslavia ea elegida miembro del Consejo Mundial da la 

Alimentación por un período que comienaa de inmediato y finalioa el 31 de 

diciembre de 1991. 

. 

m (interpretación del inglés): Felicito a loa Estados 

que han sido elegidos miembros del Consejo Mundial de la Alimentación. 

LTsmoa concluido así la conaidaracióo del inciso 8) del tema 16 del 

programa. 

La Asamblea conriderará ahora el inciso bl del tema 16 del programa, 

titulado nBleccióa de veinte miembros del Comit¿ del Programa y de la 

Coordinaci6nn. 

De conformidad coa la decisión 421319, de 17 de diciembre de 1987, la 

Asamblea elige a los miembros del Comitd del Progresa y & la Coordinación 

sobre la bare de las candidaturas propuestas por el Consejo Econ¿mico y Social. 

La ~.samblea tiene ante sí loa documentoa A/45/297 y A/45/297/Add.l, en 

loa que figuran las candidaturas propuestas por el Consejo Econ¿mico y Social 

para llenar las vacantes del Comit/, que se producirán como resultado de la 

finaliaacióa de los mMdatos de Austria, Babrsin, Bangladesh, Canadá, 

Colombia, Cate d'rvoire, Cuba, Alemania, India, Kenya, M6ric0, Pakistán, 

Polonia, Rumania, Rwaada, Suecia, Trinidad y Tabago, Uganda, Beino Unido de 

Gran Bretaña e Irlanda del Norte y Yugoslavia. 

El Consejo Económico y Social ha presentado la candidatura de los Bstados 

siguientes. Cuatro Estados de Africa para cuatro vacantes: Burundi, Congo, 

Nigeria y Ugandat cuatro Estados de Asia para cuatro vacantesi India, 

Indonesia, Iraq y Pakistán; cuatro Estados del Grupo de Estados de Am6rica 

Latina y el Caribe para cuatro vacantes: Brasil, Chile, Colombia y Trinidad 
__ m-LS--. -,--- o-L-1-- m--I-\l-c-- 1- -...--- A-I r r-myyvr b--b" Y~~~UVP OVLAOLIILOI ue ouruycs vL~auíoi poro iraa var;aníerr: 

Bulgaria, República Socialista Soviética de Bielorrusia, Polonia, Rumania, 
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y Repúblíca Soaieliota Soviética do Ucta5iar cinco Brtados del Grupo de 

tatados de Europa occidental y otro8 Botados para aioco vacantes: Alemania, 

Xtalia. Paiser Bajos, l?orueqa y Reino Unido de Gran Brota58 e Irlanda del 

Borte. Con rorpwto a 105 B8tador Soaialistar de Butopa Oriental, la 

rotoreacia a la candidatura do la Bopública Demoaritiaa Alemana que npsreae e5 

el documento UIW297 88 produce en una fecha anterior a 8u unifiaacih con la 

Oopública Federal de Alemania ye por supwrto, ha dejado de 5er pertinente. 

11 mímero do candidato8 propuertor entre 108 Betados de Africa, 105 

Estado8 de Asia. y 108 B8tedor do Ludrica Latine y el Caribe y 108 Eetadoe de 

Buropa oaaideatal y otro8 Batados 08 igual al número do puortos a5iqaador a 

cada una de orta5 reqiono5. 

De confomid5d con el párrafo 16 de la deciriba 34/401, on la5 l loccione5 

parn 1loMr vaaantoa on brqanob subridiarior la A85mbloa podrá prescindir de 

la votacih 5ocrota cundo el número d5 E5ta408 propuestos 5oa iqual al número 

de vacante5. Intioado que la Ammblea deroa declarer que los Srtedo5 

propueetor por 01 Coa8ojo Bco&nioo y Social ao oleqidor rhhbror do1 Coa&6 

del ProQrmna y de la Coordiaaci&n, por un periodo de tro8 afhm a partir del 

1. de onero de 1991, con la escopción do lom cinco BataAo8 propuemto8 entre 

105 Brtado5 Socielirtae de Europa Oriental. 
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&1 (interpretscióo del ingl6e): El repreeentante de la 

República Socialista Soviética de Bielorrusia ha solicitado la palabra para 

formular una declaración. Le cedo la palabra. 

Sr. P&WUUSE (RePública Socialista Sovidtica de Bielorrusia) 

(interpretación del ruso): Quiero informar a la Asamblea que, de acuardo con 

la delegación de la República Socialista Soviética de Ucrania, la 888 de 

Bielorrusia ha decidido retirar su candidatura sn favor ds la 888 de Ucrania 

en la elección que se está llevando a cabo Para integrar el Comité del 

Programa y de la Coordinación. 

gl (interpretacíán del inglh): Agradosco al 

reprewntante de la República Socialista Sovihica de Bialorrosia por su 

cooperación. 

Los rí6nbroa han ascuchado la declaraeibn formulada por el reprerentante 

da la Eepública Socialista Soviitica de Bielorruria. Xay ahora cuatro 

candidatos de los Estados Socialistas ds Ouropa Oriental para llenar las tre8 

vacantes qua cdaten M el Comité del Programa y de la Coordinación, as decir, 

Bulgaria, Polonia, Rufnania y República Sociali8ta Soviitica ds Ucrania. como 

el núnwro de candidatos de los Estados Socialistas da Buropa Otiantal todavía 

no coincide con el númtaro de puestos asignados a esa regibn, tentunos que 

proceder a una votación secreta. 

Se están distribuyendo cédulas de votación marcadar con la letra “De, que 

indican que se deben elegir tres países de los Estados Socialistas de Europa 

Oriental. Tenitrndo en cuenta que se ha retirado un candidato, solamente son 

elegibles los cuatro Betados propuestos por el Conrejo BconÓmico y  Social: 

Bulgaria, Polonia, Rumania y  la República Socialista Soviética de Ucrania. 

Quiero destacar que solamente deben inscribirse en 1.a cédula de votación los 

nombres de tres de esos Estados. De conformidad con el reglamento, serán 

declarados electos los Estados que reciban el mayor número de votos, sieanpre 

nna no ana inferior a la mayaria reaperida. * 
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Solícito a los regreaentanteo que utilicen solamenta laa c6dulas que 8e 

estha dirttíbuyendo y que esariben loa nombres de los trae Estado8 por loe que 

deseen votar. Laa c&dulas de votaaih que contengan mbs de tres mubree eedn 

declarada8 nulas. 1Qo ret&n computados en absoluto loe nombres de los Estados 

que figuren en lae c&dulae de votacibn y no tengan derecho a ber elegidoe. 

. 

Ss* 
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B1 (intorpretecibn del ingl&s): El terultado de la 

votación ee al siguiente> 

mdawsitadast , 151 

'-1 0 

-1 151 

-t 0 

151 

vt , 76 

t 

Pepública Bocialirta Bovi&tica &e Ucrania 118 

Polonia 115 

Bulgaria 106 

Btmmnia 101 

gl (interpretación del iaglbe)t Felicito a loe Betados 

que hen rido elegidos miembros del Comiti del Programa y de la CoordiBacióB y 

doy las gracias a loa escrutadoree por UU aeietencia. 

Hemos concluido nuestro emmen del eubtetne b) del tema 16 &l programa. 

TEMA 7 DBL PROGRAMA (-1 

ROTIPICACIOR HECtlA POR EL SRCBBTARIO GBRRRAL RH VIRTUD DEL PAREAFO 2 DEL 
ARTICULG 12 DE LA CUTA DE LAS WLCIOIOES DIVIDAS: RGTA DEL SECRRTARIO GERZML 
(A/45/501) 

am (interpretación del inglés)t La Asamblea General 

tiene ante sí una nota del Secretario General, publicada como documento 

A/45/50’l. 

LPuedo considerar que la Asamblea General decide tomar nota de ese 

docur,.ento? 

da êcordad~ . 
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gl (iaterpretaciba del ingl¿s)t IMnos concluido nuestro 

exme del tema 1 del programa. 

PROGRAUA DB TRA8AJO 

B1 (interptetaoión del inglbs): Ouisiera hacer un 

auuncio sobre el programa de trabajo provisional para el resto de uoviembre y 

coaiieaaoa de diciembre. 

81 miércoles 26 de noviembre por la tarde, la Asamblea abordará todo8 los 

iaformea de la sexta COlni8iólL 

El juevee 29 de noviembre por la tarde, tal como fue anuncia&, la 

Asamblea empeaari el examen del tema 23, "Cwatfh de Palestina*. 

81 lunes 3 de diciembre por la tarde, la Asamblea examinará los informes 

de la Primera Comisión sobre los temas 45 a 60, 62 a 66 y 156 relativo8 al 

berarms. 

81 martea 4 de diciembre por la au&na, la Asamblea mperar¿ el ewntm 

del tema 34, “Política de m del Gobierno & Sudáfrica*, que 

originalmente se había previsto para la tarde del lunes 3 de diciembre. 

El juever 6 de dicimbra por la tarde, 1s Astilea iniciari el afamen del 

tema 35, "La rituaciin en el Oriente MedíoH, en lugar de hacerlo en la makna 

de ese día corto se había previnto oriqinaímeate. 

81 tems ll, titulado “Informe del Consejo de Seguridad”, cuyo exsmea 8e 

había previsto para el viernes 7 de diciembre por la mahna, ahora se abordará 

eae mimo día por la tarde, después del tema 35 del programa. 

El lunes 10 de diciembre por la rna&na, la Asaxblea abordará loa informes 

restantes de la Primera Comisión, También examinará el tema 117, “Examen 

de la eficiencia del funcionamiento adxinfetrativo y financiero de íse 

Naciones Unidaa”. 

El martes ll de diciembre por la mañana, la Asamblea etaminará el tema 33 

del progrema, titulado "Derecho del mar’g. 

Espero que durante el curso de la semana que se inicia el 10 de diciembre 

la Asamblea esté en condiciones de abordar los temas del progrfuna restantes y 

los informes pendientes de las Comisiones. 

. , Slevaats la sei3ám ír las 13.10 t-lo- . 


